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Jevme onmvuea KNJIŽEVNIKA JUGOSLAVIJE

| OONIMA KOJI IZNEVERAVAJU
ISTINU U LITERATURI

Tzgleda skoro nepojmljivo da i da-

nas još, ili upravo baš danas. treba

govoriti o istini u literaturi kao o vr-~

hovnom kvalitetu svakog pravog U-

metničkog književnog stvarania. Iz-

gledalo bi, na prvi pogled, da bi to

doista bio izlišan razgovor, toliko je

danas već svakome jasno da ne može

biti pravog književnog dela bez isti~

nitog sadržaja, niti pravog kniiževni-

ka bez strasne stvaralačke istinoliu-

bivosti, U to nekoga još ubeđivati
gsnačilo bi što i dokazivati aksiomu,

koja se ne dokazuje: da su. recimo,

dva i dva četiri, da je deo manii od

celine, da nema uzroka bez posledi-
ce. I utoliko je zacelo čudnije što se

ovaj 1 ovakav razgovor nameće baš

u vezi 8 književnicima sociialističkos

sveta, za koje je princip istinitosti

davno potvrđen i učinjen obavezom

a koji međutim počinju da iznevera-

vaju istinu, Prećutkuući il: čak sve-

Bno ne govoreći istinu kad je reč o

Jugoslaviji, oni izneveravaju socijali-

stičku istinu uopšte, i bacaju ružnu

svetlost na socijalističku kulturu u

čiju istinitost ne bi smeo niko da po-

sumnja,

A upravo bi u socijalizmu takva po-

java morala biti nezamisliva. U za-

padnim literaturama, koje se razvija-~

ju pod uslovima građansko-kapitalisti-

čkog društva, sukob sa 'stinom, Otpor

prema istini, bežanje od istine poja-

ve su koje se objašnjavaju pritiskom

ı diktatom reakcionarne klase. i ko-

je se, zato, ako ne i opravdati, mogu

bar razumeti. Literature kapitalistič-

kog sveta imaju stalnu tendenciju ot-

klanjanja od realizma, koji je sam so-

bom faktor razotkrivanja istine o sa-

mom tome sšvetu, a time i niegova kri=

tika, pa i njegova negacija,

Ali ni u literaturama kabpitalistič-

kih zemalja vrhovni realistički prinm=

cip uzdizanja istine do umetničkog

književnoga sadržaja nije mogao i he

može biti ugušen, niti poništen. I fta-

mo svaki pravi književni stvaralac

ima i mora da ima pravilan odnoš

prema istini, koji. ga neminovno, bez

okzira da li sa više ili manje svesti,

realistički upućuje. Tim wravilnim

odnosom premaistini o životu u kon-

kretno datim „društvenim uslovima

određuje se književni moral samoga

pisca, formira njegov stvaralački ka-

rakter, učvršćuje njegova umetnička

savest, I upravo tim svojim stvaralač-

kim moralom, karakterom i savešću

pravi pisac se i pod uslovima kapita-

lističkog sveta brani od svakog imbe=

rativa koji bi od njega tražio da za-

tvori oči pred istinom» ili da je iskri-

vi, dakle da laže,

Čime mi danas, ako ne merom re

alizma, što će reći sumom umetnički

ostvarene istine, određujemo nspred-

nost i umetnički kvalitet onih Kkniji-

ževnih tvorevina kapitalističkog sve-

ta, prošlih i savremenih, koje prihva=

tamo i preko kojih, nad kojima idemo

dalje, u viši, socijalistički stupanj

književnoga stvaranja?

Ako je, prema tomeza literaturu u

socijalizmu pravi vid ldumetničkoga

stvaranja realističko davanie umet-

ničkih sadržaja, onda je i umetnički

ostvarivati istinu neprikosnoveni stVva–

ralački princip, a istinu poštovati VI»

hovno moralno načelo. Ako literatura

u sočijalizmu traži i nalazi novi rea-

listički vid, „socijalistički realizam,

to samo znači da ona pre svega ova

osnovna načela još oštrije, ioš obave=

mnije postavlia. Gorki je to naročito

naglašavao. Određujući glavne odlike

socijalističkog realizma, on je neu=

momo jnsistirao na znkonu istine,

koji se tek u literaturi socijalizma. da-

kle pod uslovima pune društvene slo~

bode. može i naipotpunije stvaralački

primeniti. Po njemu umetnički oživ-

ljavati »ishinu u slobodi« prva je i O-

snovna odlika socijalističko-realistič»

kog hnjiževnog postupka, Ali i prva

moralna obaveza,

U našoj jugoslovenskoj socijalistič-
koj stvarmosti literatura je taj stva-

ralački princip i tu moralnu obavezu

doista i prihvatila kao temelinu pod-

logu u svojim nastojanjima da se so-
cijalističko-realističxi usmeruje, Pri-

menjujući pravino uputstva koja
marksizam  lenjinizam daju za oblast

književnog umetničkog stvaranja, na-

ša literatura je, u svojim najboljim
pretstavnicima shvatila da je prvo i
osnovno socijalističko obeležje knji-

ževnosti majpunija,  r»pokolebljiva
istinoljubivost, koja svakome piscu
mora biti i stvaralački princip i umet-

nički moral. U jugoslovenskoj knji-
ševnosti uspelo je, 05 pre oslobodi-
lačkog rata i narodne revolucije, da
8e pod rukrvodstvom partije suzbije
vlađavina reakcionarne i dekadentno-

formalističke literature, i nova litera-
tura, socijalistički nadabnufa, koja se
razvijala kroz revolucinn9ime borbe,

a danas se razvija pod uslovima soci-

jalizma, isticala je i ističe iznad svega

istinitast. Taj princip i Bi mefod ču-

vaju književnici Ju#oslavije. Boreći
8e za istinu u umetnusfi, jugosloven~

ski književnici ugleđali su se u tome

na velik, uzore kole im je pružala

sovjetska književnost i isticali ih pred

Svojim narodom. Ali su istovremeno
čuvali i sačuvali svoju samostalnost
i baš tako i dali našim književnim

ostvarenjima ona socijalistička obelcž-
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ja kola ne poništavaju osobenost i orl-
ginalnost naših realističkih sadržaja.
Naše sledovanje velikim primerima
koje pruža sovjetska književnost nije,
dakle, bilo idolopoklomičko.

Međutim, danas se, nažalost, može

i mora postaviti pitanje, da li Je i u

drugim socijalističkim  književnosti>
ma, ili onima koje misle da se socija-

listički usmeruju, taj stvaralački i mo-

ralni princip istinoljubivosti poštovan

i primenjivan u punoj, socijalističkoj
meri. Simptomi govo.e da nije, i da to

biva sve manje, — kad je rečo istini

o Jugoslaviji i o osnovima među 50=

cijalističkim zemljama. Ti simptomi
se javljaju kao posledica, na kultur=

nome planu, famozne i čudovišne re-

zolucije Inform-biroa, Onako isto kao

što je ona politički antisociialistička,

dakle kontrarevolucionarna, jer se su~

protstavlja socijalističkome razvoju

on zemlje u Evropi, koja. posle Sov-

jetskog Saveza, najpravilnije i sa naj-

punijim rezultatima ostvaruje socija-

lizam, tako isto su antisocijalističke,

dakle i kontrarevolucionarne ·pojave

kad se neki socijalistički ili kvazi-

socijalistički pisci, idući za neistinama

rezolucije, odriču velikog socijalistič-

kog umetnički-stvaralačkog principa

istinoljubivosti, Ako se u ime socija-

lizma, umetnosti, i pre svegaliterature,

postavlja imperativ istine, kao osnov-

no realističko stvaralačko načelo, on-

da je jasno da se u ime socijalizma

ne može postaviti i imperativ da se u

literaturi laže. Prema tome, pisci koji

tvrđe da u ime socijalizma odriču,

iskrivljuju i dfalsifikuju istinu, ili

otvoreno i svesno Fovore noeistinu, to

mogu činiti samo idući za trenutnim,

konjukturalnim antisocijalističkim,

kontrarevolucionarnižna imperativima.

Tenjin je iznad svega isticao istino-

ljubivost u literaturi. Istinitost u lite=

raturi je, po njemu, onaj odlučni kri-

terium po kome se ocenjuje snaga

jednog književnog dela. Govoreći, na

VIII Kongresu Sovjeta Rusije, o pro-

pagandi, a obuhvatajući prirodno, u

pojam propagande i literaturu kao

najmoćnije sredstvo širenja saznanja

o jstini, on je, između oštaloga, re

kao i ovo: Sovjetska (dakle. socijali~

stička) propaganda imala je »svetskih

uspeha, jer je naša propaganda u ce-

lome svetu uvek govorila istinu. a

istinu i dalje govori radnicima i se-

ljacima, dok svaka druga propaganda

širi laži«.

Poznati sovjetski dramatičar, pret-

sednik Saveza sovjetskih pisaca Ukra=

jine, A. Kornejčuk, rekao je, na ne-

davnom Kongresu ukrajinskih pisaca,

između ostalog i ovo: »Video sam na

Kongresu intelektualaca u Vroclavu...

Kako intelektualna elita čitavoga šVe-

ta... gleda u nama, u našoj civilizaci-

ji pravu zastavu istine..« A na tom

istome Kongresu za mir u Vroclavu,

jedan drugi, još znamenitiii sovjetski,

pisac, A, Fadjejev, tu zastavu istine

je bezazorno izneverio; on je preću-

tavši ogromni i veličanstveni udeo

Jugoslavije u borbi za oslobođenje od

fašizma i u borbiza socijalizam, i za

mir u svetu, istinu obišao, zlonamerno

je pred njom zatvorio,oči, ogrešivši Se

tako o osnovni socijalistički književ=

nički moral istinoljubivosti,

Jedan drugi ugledni sovjetski pisac,

pesnik N. Tihonov, učinio je još dale-

ko i gorui težu Wtvar. Pošto je isti-

nu o našoj zemlji video, poznao i za=-

voleo, on je o njoj napisao i objavio

čitavu zbirku strasno oduševljenih

stihova. A ubrzo zatim, pod impera=

tivima da se laže, koje nameće In=

formbirovština. on je to svoje delo po-

rekao, pogazio ga, pljunuo je na nj:

preko Radio Moskve, izneverio je isti-

nu o nama i govorio neistinu, Bolno

je, ali je nužnozapitati se, u kom da-

nom slučaju takav pesnik laže. Da li

kad je pisao svoje stihove, kad. je

stvarao, kad je vršio visoko odgovor”

nu i plemenitu funkciju pisca i »in-

ženjera "uša«, čime bi o sebi kao

književniku i o svome književničkom

moralu dao porazno svedočanstvo? Ili

u drugom slučaju, Sred mikrofonom

Radija Moskve, kad je podlegao za-

povesti da govori n:istinu, čime bi O

sebi kao čoveku i o svome ljudskom

moralu dao doista mračnu sliku?

I šta je, na primer, mislio i osećao

česki pisac J. Drđa, koji nam ranije

nikad nije uskraćivao vidne i iskrene

znake ljubavi i divljenja, kad je, kao

pretsednik Kongresa za mir onih de-

legata kojima francuska vlada nije

dala pristup, pristao da. kao delepate

Jugoslavije, pozdravi izdajnike naše

zemlje, izdajnike našeg·socijalizma,

izdajnike socijalizma uopšte, nosioce

šveg najružnijeg u čoveku, od laži i

renegatstva do prodanoga izmečare-

nja? Zar se u tome trenutku nicegovo

ljudsko dostojanstvo, zar se njegov

književnički ponos, zar se niegovo

uverenje da upravo on kao književnik ·

mora u svakom danom slučaiu da bu=

de neustrašivi branilac istine. nisu Oo=

setili povređenim? Ili je sve to mo-

rao da izraboti sa stidom u duši i cCr-

veneći u obrazu?

Primera je, hažalost, u dovoljnom

broju da se doista sasvim ozbiljno mo-

že ·i mora govoriti o simptomima kri-

ze istine u okviru literatura socijali-

stičkog sveta. Kad bugarski pisci ko-

lektivno uzimaju obavezu da objave

neku vrstu rata jugoslovenskim pisci-

ma, oni fime objavljuju rat istini

koju su do juče i sami pozdrav-

ljali i divili joj se. Ali sve to dojuče

njihovo oduševljeno verovanie u isti-

nu nove Jugoslavije, danas ie samo

»lanjski sneg«! A kad se, po sugestija-

ma nekih mađarskih pisaca, preko

peštanskog radija tvrđi da u iugoslo-

venskoj literaturi caruju puno idolo~

poklonstvo Zapadu, razbludni deka-

dentni formalizam i raspusna boemi-

ja, da je Jugoslavija postala tržište

renikcionarne literature, onđa je to ta-

ko očigledno sramofna laž, da je čo-~

veku ogavno na nju Se i osvrtati. U

toliko ogavnije, što je to postupak po

motivu »držte lopova«! Ali sve to, i

mnogo šta drugo još, nepobitno ćovo-

ri da je istina u krizi kod nekih pi-

saca socijalističkog sveta. I da je

kobni uticaj nemoralno protivistinite

rezolucije Informbiroa počeo teško da

nagriza i kulturne oblasti života u ne-

kim šocijalističkim zemljama, u ko-

jima lepotu umetničkog poziva pre=

tvara u rugobu.

Gorki je govorio đa se lepota može

ostvariti i da može postojati samo u

»slobodi i istini«, Svako kukavičko o-

grešenje o istinu Ssrozavanje je u

rugobu. Ima u jednom romanu Ana-

tola Fransa ljudski lik koji je svu svo-

ju fizičku nelepotu osetio kao pgnusnu

rugobu f&k u trenutku svoga potpu-

nog moralnog pada. I tada mu nije

bilo više potrebno da se pogleda u o~

gledalo. Prevukao je rukom preko li-

ca i na dlanovima osetio užasan oti-

sak svoje rugobe. Zar izvesni socija-

listički pisci ne osećaju, po karakteru

i savesti, potrebu i obavezu. pred so=>

bom i pred ljudima, da ne zapadnu u

položaj kad im se više nikakvo ogle-

dalo neće morati pokazivati?
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IZVORI SNAGE ·
Dvije firme, talijanska »Onar«, nje=

mačka »Manat«, — pristigle u jeku
fašističke najezde, kao formacije dru-
gog osvajačkog ešalona — računale su

. neko vrijeme na ovaj sektor kao na
svoju koncesiju. Tada ovdje nije bilo
partiske ćelije, ni Muhvića, ni čeličnih
konstrukcija, nasađenih i rasutih po
ozelenjelim livadama pitomog preko-
murskog pbejsaža. Te jeseni, prije pet
godina, stajao je tu samo jedan Vviso-
ki, masivni foranj, pod kojim je u

gustom mlazu kuljao dragocijeni sok
zemlje,

Nafta! Pojam silnih mogućnosti,
magična riječ koja u mozgovima sa=
vremenih bankara, monopolista, bur-
žoaskih ministara, diktatora i vojnih
šefova rezonira zveketom zlata i šuš-
fanjem kupona; ona rađa fantastične
slike beskrajnih poljana na kojima ni-

ču gvozdene kule, a famom brle duge
ječulje nabreklih cisterni i naftovoda.
Petrolei ih muči zlim, nemirnim sno-
vima, Ni milion tona toga saća, koje
svakoga dana posrču na 1.250.000 bu-
šotina, ne može da utaži glad mašina

i gramzivost tih ljudi.

T anonimnog falijanskog grafa, iza
»Onara«, uhvatila je groznica ushiće-

nja kad je počeo da buši na slovena=
čkom tlu. Ali s radošću došla je drhta
vica straha, Visokim tonovima počeli

su odjekivati u njegovim ušima zviž-

duci vozova; zebnja je nagrnula u nje-

.Bovo srce, pretvarala ga u kvrgu gr-
ča i strepnje. Postavio je u toj prokle=

toj zemlji skupe uređaje, šikljala je
pod njima plemenita bitumija, dani-

ma, mjesecima, bez predaha i svako-

dnevno punila posudu od deset fona.

Ali zar neće te njegove opljačkane
tone, dok ih prati, na njihovom putu,
pored šumaraka, žbunova, kroj prosje=
ke i tunele, svakoga časa buknuti u

plamenu svjetlost, a zrakom zalepr-

šati čelik kao paučina? Prati ih dok

kloparaju, vučene teškom sipljivom

lokomotivom, kroz puškarnice bunke-

ra, očima otupljelim, bjednih vojnika.
Opet je pruga na zle slutnje odgova=

rala dinamitom!

U to vrijeme, na njegovoj strani je-

dna je armija već pala.

_T grof je počeo naglo da kopni. Crni
stub stajao je čvrsto usađen u beton.

Vjetrovi ga nisu pomjerali. Trgnuvši

se naglo, grof je tempom koji je dik-

tirao bojište, likvidirao, prodavao pa=

pire, skršen, bijesan, pomaman. Izra-

njeni njemački gmaz širio je nozdrve,

okrećući se.na sve strane, ne bi ]i još

negdje osjetio miris nafte. Pružio je

pipke i »Onara« je zamjenio »Manat«.

Polja i blagi nabori Međumurja,

Prekomurja, široki horizonti Vojvodi-

ne, bitumensko blago u Bošni, Dal-

maciji, Srbiji — sve to nije iskorišta–

vano. Prije rata pomno je skrivan

mačaj naših rudišta, jer je razvijanje

takve industrije bilo uneskladu sa
interesima krupnih kapitalista i nji-

hovom monopolskom strategijom, Tek

kada je u jeku rata fašistički stroj

žednio više nego do ftađa, kad su se

pomrsili konci kartela i finansiskih

pauka okupator je pokušao da otvori
ventile.
Preda mnom je uzbudljiva, dinami-
čna slika: malo prekomursko selo sa

hrpom niskih kuća, kao da je u pok-
retu. Pored taraba, stogova, u bašta-

ma i dvorištima, ću se užurbano

ljuđi, prenose stvari, čupaju kočeve i

re

." —

Luj

M. Cirić: Dizalice na, Savi   
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zelen, rasturaju složena drva, sakuplja

ju sitnice, kante, gvožđuriju. Po viju-

gavim ulicama gegaju se natovareni
kamioni sa namještajem, drvima, cig-

lama. Na vratima kuće proviruje or-

man, o zid su naslonjeni rastavljeni
kreveti, Izgoni se stoka. Domaćin u

prljavoj blatnoj košulji popeo se na

krov i skida crijep. Skoro polovi-

nu je otrijebio — nad kućom se poja-

vljuje drveni kostur od tanke tesane

građe. Na licima ljudi ozbiljan, muš-

ki izraz, umor.

Napuštaju se ognjišta, lomi se ka-

men rodnog praga, a nigdje, ni u crti

skrivenoj među borama lica starica,

ni u očima plahovitog: momka, nema

prijekora, srdžbe.

Nema dima nađ dimnjacima. Do no=

ći ovdje više neće biti selo, ostaće sa= ,
mo prazne napuštene zidine — ljuska.

— Zašto?

Mozgom je prosštrujalo nekoliko sli-

ka prošlosti kada su tihe kolone starih

i nejakih milile između garnizona,

pretrčavajući zadahtano pruge i ceSs-

te... Ne, ovdje se nešto drugo zbiva.

— Nafta — odgovori jeđan seljak

i pokaza rukom onošto je stajalo pred

njim. U toj gesti bilo je ponosa i sa-

mouvjerenosti. — Pogledaj!

Očima sam gutao: tamo gdje je
stajao toranj nesrećnog aristokrate

blista realizovana slika iz njegovih

snova. Desetine industriskih kula, kao

minareti vitke, i svjetionici podboli

nebo nađ zemliom. Na vrhovima per-

Jaju sasušeni vijenci, borovina i bar-

jaci. Svuđa u zraku lebdi miris nafte.

Rešetkasti dimovi nadrasli su hrasto-

ve, buknuvši naglo iznad „slamnatih

krovova. Valjačasti, široki oblici tan-

kova i rezervoara unesoše nesklad u

seosku arhitekturu, U barama kraj

đubrišta blistaju masne pjege zem-

nog ulja.

Ne, ovo nije zbijeg. Ovo je dramat=

ska scena o rastu, snaženju jednog

novog giganta socijalizma, koji se ne

diže u visinu lulama dimnjacima, glo-

maznim „građevinama i ne mrmori

bukom svojih strojeva, nego jača po-
niranjem čeličnih pipaka u tijelo ze

mlje, ka naftonosnim dubinama.

Grofove zle slutnje su se ostvarile.

Oteše njegov toranj »subverzivni ele-

menti« s pruge. Njemu, magnatima i

diplomatima, pored svih nota i pisa-

nih prava. Oteše — svoje.

Ostalo je malo selo sa jednom son-
đom. Ali već trideset dana poslije po-

bjedonosnoga maja putovala je grupa

radnika po razorenoj zemlji. Vozovi-

ma, koji su zastajali na „zakrečenim
prugama, starim kamionima, kolima

skupljali su mašine, koje je neprija-

telij u bjegu ostavio. Iz Tuzle dovu-

čene su tri bušaće garniture, Prospek-
tori geolozi završavali su ispitivanja.
Zašištali su pogonski motori, a čelične

šipke svrdlajući lepezastim, „zubatim
glavama bušile su prve stotine meta-

Mra, zabijajući še sve dublje, napipa-

vajući plodonosne antikline u podze-
mlju.

Počela je bitka za blagou dubina-
ma, Partiski i privredni funkcioneri,
koji su dotle vodili čete, organizovali
prve fabrike, ustanove, hotele, inženje=
ri majstori, koji nisu nikada radili na

sličnom poslu, stizali su zbunjeni u

malo slovenačko selo. Mnogi su od
njih, tih prvih dana, do kasno u noć
prelistavali stručne udžbenike, a pre-
ko dana zaboravljali da su nekada
imali neki drugi život. Seljaci su na=

vlačili radničke kombinezone i gume=
ne čizme, zauzimajući mjesta kraj no-

vih željezničkih stubova, enažnih Yro-
tari-strojeva, na onim istim livađama
koje su tek pokosili. I evo, nakon če-

tiri godine rada promijenio se izgled
ruđišta: niže se piramida do pirami-

de... Ljudi više nisu zbunjeni, oni su
stekli iskustva.

Sekretar Aco Banjac, direktor Ivo
Horvat, pokazali su im

·

dvije rječite
linije na tabaku mrežastog milimetar=

skog papira, koje govore o pređenom
putu. Obe se uspinju, obe streme ka
istom dometu: jedna strmom uzlaznom
putanjom, prečacem, druga usporena,

zbog neke podmukle boljke, onemo-
ćala, Prva je napor metalaca, rudara,
inženjera i tehničara, a druga...

Mašine na pogonu nose razne žute
mesingane oznake inostranih fabrika.
Dovučene i pokupovane sa raznih stra

na. Te alatljike pomogle su da se iz-
vrši prva organizovana radna ofanzi-

va, da se ostvare prva tromesječja pla

na. To su malJobrojni veterani, koje su

trebale da zamjene nove mašine, mo-
derni uređaji. Jer, mi smo planira-
li sa vjerom i računom da nismo sa-

mi, da ćemo imati pomoć socijalisti-
čkih zemalja. Međutim, baš ova druga
linija na grafikonu, slika investicija i
kapitalne izgradnje govori drukčije.

Ko od naših ljudi slušajući riječi
drugaKidriča o izvršenju plana u 1548

nije zaškripao zubima kod stavke:
»... najviše smo plan podbacili u nafti

gdie smo izvršili samo 58.3%.« Naro=
dne demokratije i SSSR nisu nam da-
li obećane mašine, a ugovorene buša=
će garniture poslali su bez motora. ni-
su nam isporučeni karotažni uređaji...

Tako su napori naših ljudi, njihova

odanost stvari socijalizma, ostavili da-

Jeko za sobom ljuhav i vjernost naših

prijatelja. Ovdje su, već u 1948 sni-

 Ženi proizvodni troškovi za 103%. Pr-
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va radna brigada »Peti kongres«, iz-
vršila je plan prvog mjeseca sa 107%,
drugog 114%, trećeg 132%. Proslašeni
su prvi udarnici, novatori i racionali=
zatori Štefanec Franc i Bela Gal. Na
izgradnji uskotračne pruge dato je
23.345 dobrovoljnih sati. A mašine iz

inostranstva nisu stizale, ne bi li še
skršio elan naših ljudi U radnoj poe-
mi kolektiva, u postignućima i bro=
jevima, od kojih mnogi zvuče kao
stihovi, bilo je i elemenata bola, uvre=
de. Ali ne i malaksavanja, ne apatije.
»Počeli su da djeluju naši konstrukto~

ri naši inženjeri, naša teška industrija

razmotrila je odgovarajuće probleme
i danas možemoistaći, da ometao nas
u tome ko god hteo, koliko god
hteo, i gde god bio, mi ćemo u po-
gledu instaliranih kapaciteta ispuniti

Petogodišnji plan kapitalne izgradnje

naše industrije nafte pre nego što se

mnogi nađaju,« rekao je drug Kidrič.
Radni kolektiv preduzeća »Nafta« fo

je potvrdio.

Pod jednim tfornmnjem gledao sam u
žutu tekućinu koja se, prelivajući se
u zeleno, neravnomjernim mlazevima
sakupljala skupa sa zemnim plinom.
Cijev nađ basenom podrhtavala je od
udaraca nafte. Na površini sakupljala

se pjena kao što to biva u barama:
zagušavao se parafin. Ovdje se, obja-
snjo je šef eksploatacije Kustrec, rađi
o nečem novom, Mi iskorištavamo
metan na taj način što pomoću njega
crpemo naftu, Uskoro ćemo ovaj na=

čin eksploatacije primjeniti i na dru-
gim bušofinama, a motftome š8šisaljke
upotrebićemo na drugom mjestu. Naf-
ta koju dobija Kustrec mnogo je jef-
tinija. Već nekoliko dana on se ne od-
vaja od tornja, dolazi često i noću da
obiđe sondu, jer do kraja mjeseca ima
ioš samo nekoliko dana, Kustrec pod
#vaku cijenu hoće da ispuni plin, ~
Vodi nas po pogonu i pokazuje nam
tri tornja. Svaki od njih govori ma
Svoj način: 6

— Onaj tamo uđesno montiran je
bez nacrta, četiri dana prije roka, To
je podvig učenika rudarskog tehniku
ma. Onaj na lijevoj 6trani prevučen
je Sa stare na novu bušotinu, a da
nije đemontiran, Na inicijativu Pani-=
ća gvozđeni kolos je klizio preko sto
metara na čeličnim sankama. Do seđa
8u na taj način već prebačena dva tor
nja.Treći toranj, koga je lako prepo-
znati po crvenoj magnezijumovoj boji
izrađen je u našim fabrikama. Na nje=
mu još vijori zastava, i

Čovjek četrdđesetih godina, tamne
puti i svijetlih očiju prišao nam je u
velikoj strojobravarskoj radionici —
Vlado Muhvić, o kome su pričali svi
na radilištu. Nekoliko majstora vršilH
8u pripreme za eksperimenat sa nje-

govom novokonstruisanom hidraull-

čnom mašinom. Jednostavna, ali ko-
risna zamisao Muhvića omogućiće is-

ftovremeno iskorištavanje „mašine za

eksploataciju na nekoliko bušotina,

Prije toga Muhvić je izradio hidrau=
ličnu dizalicu, koja sprječava lomlje=
nje šipki prilikom bušenja i olakša-

va čitav proces rađa. Muhvić mjese~

cima radi na svojim izumima, koji će

značiti u ovoj rudarskoj grani malu
tehničku revoluciju, Dok čelik curi u

nove kalupe, po željezarama i livnica=

ma za naše vlastite mašine, dotle
Muhvić mijenja čitav jedan proces

proizvodnje. On nema školskih kvali~

fikacija, ali ima druge: on je sin rađ-

ničke klase, on je član KPJ, borac za

socijalizam, INBH ;

A ljudi koji grade socijalizam pošje-
duju ogromnu snagu. Njih ne mogu da
zbune honvedski pucnji što dopiru 8
granice, ni papiri s prljavim kleveta=-

ma. Muhvić i njegovi drugovi znaju

da tornjevi s one strane medja, odakle

se puca i kleveće, bili oni rasuti po
našim, rumunjskim, češkim ili šsOVv~

jetskim poljima, znače izvore zajedni-

čkog boljitka i blagostanja.

U noći kađa se zamračio čitav kraj,
sve kao da je utihnulo. Sada seljaci,
koji su napustili»svoje kuće, razmje=,

štaju stvari Pq novim domovima. Do-

lje na stanici, željezničari slažu novu

kompoziciju koja će kremuti ka rafi-

neriji. Kloparaju vagoni, zvižde loko
motive, plodina jednogdana odlazi,
wputuje, ka dometu, ka cifri koju je
predvidio plan, sve više, sve brže. I

tamo. na pogonu, nafte ne prestaje đa

šiklja. Nadire bez zastoja, danonoćno.
Ležeći sjetih se grofa, On ni kao avet

ne može više da dođe. Ni v 8D.

Sađa i noću — sviće, .

/
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Bilo je to 1943—44 godine. Nema-
čka štampa svakodnevno je donosšila
vešti o »razbijanju i uništavanju 'Ti-
tovih bandita«. Naši prsti su hitro
putovali po brdima i jarugamzaIstočne
Bosne i Crne Gore na geografskoj ma-
pi. Tamo su se, kao džinovi stalno po-
javljivale već toliko puta uništene
»Titove bande«. Kod svakog ad nas
ime Tita dobijalo je obli" prema li-
čnoj fantaziji. No, jedna crta je bila
zajednička svim našim zamišljanjima
— herojska crta čaveka koji snažno
tuče po Nemcima, čoveka sa neobično
visokim stepenrm inteligencije, koji
zna kako da se bori protiv hiljadu
puta nadmoćnijeg meprijatelja, Po
gradovima i selima okupirane Čeho-
slovačke počela je da kruži legenda
o Titu, slična legendama a junacima
naše istorije,

Već juna meseca 1945 videli smo
prve fotografije koje prikazuju zver-
'Btva četn ka. Nama je to prosto iz-
gledalo neverovatno, ma da smo od
okupatora, od nemačkih fašista vide-
li svašta,

Ko je bio ava] čovek što je umeo
tako hrabro da se bori protiv fašista
a u isto vreme i protiv domaćih iz-
dajnika koje je uvek imao za leđi-
ma? Ko je bio ovaj čovek koji je
umeo ne samo da se bori već i da
pobeđuje? Namaje iz prvih vesti ko-
je su doprle iz Jugoslavije bilo sa-
svim jasno da su drugovi Jugoslove-
ni stvarno uspeli sa revolucijom i da
SG mnogo odmakli ispred svih
naš, ostalih zemalja narodne demokra-
tije. Samo, uvek nas je čudilo to, što
oni nikad nisu govorili o 8voioj stvar–
noj revoluciji kada ie svuda kod nas
i oko nas bilo »revalucija« i suviše.
A u rano proleće 1946 godine do-

putovao je u Čehoslovačku ovaj čo-
vek, koji je za nas bio oličenie veli-
čanstvene borbe jugoslovenskih naro-
da i kaji je za nas u prvom ređu bio
ponos komunista, drug Tito. Ceo put
od mađarsko-čehoslovačke granice bio
je zasut cvećem, neograničenom lju-
bavlju i iskrenim poštovanjem, Došao
nam je u posetu čovek o kame je na-
rod za vreme okupacije toliko pričao,
i tvrdio da je i naš. Pronosili su se
glasovi da mu je majka Čehinja, Že-
leli smo da ga prisvojimo. Međutim,
sada se saznalo da to nije tačno, ali
ipak, Tito je i naš, on je nekada ra-
dio zajedno sa našim metalcima u če-
škoj fabrici. Veze i osećania bila su
još intimnija, još prisnija. Mislim da
je drug Tito osetio da ovo nije bio
pripremljen doček, da mu je to sve
spontano poklonia narođ iz iskrene
ljubavi i dubokog poštovanja, Poči-
njala je nova epoha pr:jatelistva sa
Jugoslavijom, Umesto malograđanskih
izleta, lovova i teniskih utakmica na
Jadranu, izliveno je stvarno bratstvo,
6tvamo jedinstvo radnih masa Čeho-
slovačke i Jugoslavije.

Očekivali smo druga Tita u ogro-
mnom dvorištu fabrike, Radnici ove
fabrike hteli su da zamole svoga dru-
ga, isto tako metalca, za dozvolu da
fabrici daju njegavo ime, za dozvolu
da ga proglase počasnim preisedni-
kom, njihove sindikalne podružnice.
Ogromna gvozdena vrafa fabričkog
dvorišta radosno su še otvorila. Po-
javio se drug Tito u tamnoplavoj uni-
formi. Svi su navalili, svi žele da mu
6&e približe što više, da ga samo malo
dodimu za rukuili rukav, To je stvar-
no on, Tito, čije ime nam je u tami
okupacije sijalo zajedno sa imenom
Staljina, isto tako drago. Zamišljala
sam kako može da izgleda heroj, živi
heroj, koji je četiri godine tolika uda-
rao po fašističkom okupatoru.

Stajala sam pored njega, na balko-
nu fabrike, dok se dole talasalo plavo
more radničkih kombinezona. Drug
Tito se zahvalio na dočeku i počeo je
da govori radnicima. Njegovo lice kao
da je bilo okruženo nekim mekim, fi-
nim, no ipak providnim velam. Oči
Tita imale su poneku senku suza. Go-
vorio je prosto i srdačno. Sigurno je
bio duboko dirnut dočekom. Lagano,
veo je počeo da se guvi. Tito je završio
govor sa vedrim, sigurnim osmehom,
sa punom radošću koju mora da mu
je ulilo ovo plavo more radničkih
odela. Da li ga je radovalo ovo mote
samo po sebi? Radđovalo ga je u isto
vreme valjda zato što je video slična
more snažnih radničkih redova u ne=-
koj jugoslovenskoj fabrici? Ne znam.
Onda sam videla da mu je lice vedro
kao taj praški prolećni dan, Zatim je
sišao. I odjednom više nije bilo nje=
gove garde. Radničke ruke probile su
zid i uzele Tita za sebe — a on še već
punim glasom smejao, Znao je da se
nalazi među svojima, u najlepšem
smislu reči,

Došla je i 1947 godina. Na Kolarče-
vom univerzitetu održavao še Drugi
kongres Narodnog fronta. Titovo lice

bilo je ozbiljna, čvrsto i odlučno, F.ao
da je izrezano u granitu. Takve su bi-
le i njegove reči i konstatacije, koje
su slušali i drugovi iz čehoslovačke
delegacije, Tada još nije izbila na po-
vršinu uobraženost raznih ljudi, Tada
se Titu još priznavalo rravo đa kaže
ono šta treba kazati. Tada se i u na=
šem „ypartiskom časopisu » Svyčtovć
rozhledy « štamralo ono što je Tito
rekao u odnosu na razne druge par-
tije, Da je njegov govor pretstavljao
nekakvo »skrrtanjz« sa linije marksi-
sma-lenjinir5a oni su zaključili tek
posle god.:nu dana, i to ne zahvalju-
jući sopstvenoj analizi.

I tu se njegovo lice vrlo često me~
njalo, Dolazili su pioniri: lep, crno-
manjast dečko pozdravio ga je sigur-
nim glasom. Tita ga je zagrlio zajed-
no sa velikim buketom cveća i uzdi-
gnuo da bi ga poljubio. U ovom po=

krstu nije bilo ni traga nekog blago~

naklonog ili izvčeštačenog načina na

koji odrasli ljudi razgovaraju sa de-

com. Titove lice, obasjano radošću,

postalo je vedro i nešto kao u slari-
jeg brata koji se brine za maloga i

smatra ovu brigu kao prirodnu stva?,

Na njegovom licu odražavao se kao

na ogledalu i ponos, zadovoljstvo što

ovaj mali tako dobro raste i razvija
ge. Ovaj odnos prema deci je veoma,
karakteristična osobina Titove lično=

sti. Ali o tome sam mogla da se ube-
dim kasnije, U onom frenutku sam

bila rađosna i mislila kako bi lepo
ljudsko pokolenje izraslo kada bi 56
odrasli ovako ponašali prema đeci,
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Posle avog »susreta« 6a Titom po=
čela sam polako da gubim svoje ne-
poverenje u Jegenđu o velikim ljudi-
ma. Veoma polako, jer ne treba da se
zaboravi da sam izrasla u drušivu gde
se u novinama pisalo svašta i gde a
čovek vrlo pažliivo morao da izdvoji
istinu ad laži. Ne tteba zaboraviti da
sam odgojena literaturom koja je bila
i lepa ali čije ličnosti su bile samo li-
terarne, u životu ih nije bilo, Svesno
me je obuzimalo osećanje da joe "Tito
veliki čovek, da je on najlepše što =-
dan narod, jedna radn:čka klasa može
da da, u prvom redu svesni borac i
skroman, iskren čovek. koji zna šta
hoće i koji je u stanju da svoje du-
boko uverenje prenese na svoje dru-
gove.
Razni drugovi u Čehoslovačkoj Do=-

čeli su 1948 gadine da mudruju o ju-
goslovenskoj situaciji, Kada se nešto
ne kaže otvo”eno, stvar postane oZ=
biljna. Zašto su tsho uporao hteli da
me ubeđe u nešto što znam da je ne-
tačno, jer živim ovde i umem dosta
dobra da vidim stvari kakve su?

Kao grom iz veđra neba došla je
rezolucija Informbiroa. Sa njom mi
je postalo jasno ono što su mi »mu-
dri« drugovi pričali u Pragu mesec
aomn roniie. Sledi »susret« na Petom
kongresu KPJ. I Titov govar, Da, ono
što je on rekao preneo je radio, štam-
pale su novine, No, nije bilo moguće
otštompali nješovo lice, Nemoguće je
bilo u tančine opisati boju njegavog
glasa. On je pPovorio o Narcdnooslo-
bodilačkoj borbi, sećao se feških da-
na i natčovečanskih žrtava, Tu se Dio~

. gao prosta opipali i osetiti sav njegov
bol za drugovima koji su ostali na
svim bojištima Jugoslavije. Sigurno
su sa sad ređali pored njega svi oni
koji su bili primorani da ieđu lišće,
koji su bili pokošeni od tifusa, koji su
ginuli u talasima geamžljive Nerelve,

koji su se smrzli na belom snegu Če-
lebića i Gymeča, Nježov glas je imao

boju, snašu i tugu starih grčkih tra-
gedija, Govorio je o zločinima olkupa=–
tora, ustaša, četnika — fašista, o ne-
prijateljima avega naprednog u sve{u.
Tu je njegov glas imno boju i dubinu
užasne mržnje, ove plemen;te mržnje
prema zločinu nepravednog i eksplaa-
tatorskog ljudskog društva,

Govorio je o komunislima, o 8VO-
jim bliskim drugovima koji su živeli
po tamnicama i svesno se borili i pa=
dali u borbi protiv neprijatelia a he-
roizmu koji je bio smatran kao duž=-
nost. Na njegovom licu preovladao je
ponos nad tugom i ono je dobilo one
čelične crte koje učvršćuju celo nje-
govo biće,

Govor;o je o borbi naroda, o borbi
koju sada poriču oni koji su u stvari

bili dužni da je pomognu. Njegovo lice
se opet menia dok njepgav glas dohija
ton ogorčemosti a zatim borbeni
ion, ton komuniste koji s:Burmo vlada

svojim osećanjima i prihvata borbu,
jer mu svest nalaže da se bovi za pra-
va svag naroda jako mu je poznato
koliko će teška biti ta borba. Malo ko
tako dobro zna kao on đa je ta velika,
teška borba.

Govar je bio završen. Na podijumu
je stajao vođa koji je pošteno i iskre-
no govorjo o svim teškoćama prefsto-
jećae borbe, Njogovoe reči počeo je da
prati aplauz, beskrajan aplauz, Hilja-
de ruku su odobrile izabrani put, Ti-
tovo lice je opet obasjano onom ljud-
&ekom nožnošću, oko njega je ra-

zumevanje, ljudska toplina drugova
koji idu sa njim. Voditi komuniste i
narod u borbe pune krvi i žrtava, u
borbe gde se svakog trenuika odlu-
čuje o životu ljudi — ogrommo se raz-
likuje ad rukovođenja sa zelenog sto-
la, Ovakva uloga istinskog vođe slva-
ra osobine koje se ne mogu naći kod

vođa ncborbenih partija i poleta. Na

završetku kongresa nasmejano lice

Nj
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Tita odaje novu snagu, kao da je Je-
gendarni junak iz naših bajki pio iz
izvora »Žžive« vode, Ne:
Mada to ne bi bilo tako tragično,

bilo bi smešno i apsurdno, glupo i ko-
mično posmatrati ovaj uzaludni na-
por da se otrgne Tito od članstva
Partije, od naroda Jugoslavije, Pono-
vo dolazim do zaključka da je Tito u
stvari Partija, da je Tito dušaove ze-
mlje. Istrgnuti dušu značilo bi vratiti
Jugoslaviju u tamu,

Posle kongresa hajka je uzimala sve
žešći oblik, Svakim denom sve više i
više ljudi vidi kome služi i kuda je
dovelo skretanje informbirovaca sa
linije  marksizma-lenjinizma, Nema
takvag blata i prljavštine kojim se
Informbiro ne bi poslužio. Dani su

gorki, poljuljali su se i neki koji su

izgledali čvrsti, I nije ni malo lepo po-

gledati te slabiće kojima je nostalo

pnage za ovu stvarno nafčovešansku

borbu. Ali to su ljudi sebični i sa ne=
čistim interesima, Sito se trese 1 sve

što je silma i Jako odveje vetar haj-

"ke. Ostaje čisto zrmo, ono pošleno,
čvrsto i Jako u ljudima,

IColiko puta se svetlost u Titovoj so-

bi ne gasi preko cele noći? Imam jed-

nu Titovu sliku, nezvaničnu, pleme-

nitu, duboko ljudsku sliku. On stoji

zamišljen, malo namrštenog čela, na-

slonjen na sto. Uvek kada uđem u

gvoju sobu pogled mi pađa na ovo za=

mišljeno lice, Kada dođem kasno sa

pošla uvek pogledam, sigurno često

tako s&toji, česta razmišlja. Ko to po-

kušava da me ubedi, da mi priča o

njegovom avanturizmu? To lice je oli-

čenje duboke ljudske ljubavi prema

onima koji nikada nisu živeli kao lju~

di, duboke bvige za ove male dečake

i devojčice iz pjonirskih cdređa, To

je lice najboljeg sina radničke klase.

Poznata mi je svaka crta nj» 3atog li-

ca i svesno tražim nešto Što bi even=>

fualno narušilo ovu retku hacmrn;ju,

ovu finu harmoniju nežnih i Vsdrih

očiju sa odlučnošću u izrazu, Nisam

našla...

"Treći kongres Narodnog franta, Pre-

ovlađava jaka odlučnost borca koji je

duboko uvo»ren u to da ima pravo da

ide feškim putevima, u pobedu, Roe-

kao je da će borba biti teška. Među-

tim ova težina ne može potpuno du se

oselj baš zbog toga što to kaže on,

oličenje snage i sigurnosti u krajnju

pobedu.

Danas je rođendan druga Tita. Iz

svih krajeva zemlje došli su ljudi sa

poklonima, sa premašemnom normom,

novim pronalascima, novim radnim

zadrugama, ispunjenim planovima, bo-

ljom ocenom u školi, V

Šta da mu ja dam, šta đa mu ka»

žem? Uzalud tražim najtoplije reči u

ljudskom rečniku. Neka se zna da Tito

ne pripada samo narođima Jugoslavi-

je, već 1 nama, radnim ljudima Če-

hoslovačke. Verujem da njegovo ime

znaju izgovoriti i borci Burme i Viet-

nama i pobeđonosni barci Kine, da su

u njegovo poštenje i njegovu veličinu

uvereni i borci Grčke, da iz njegovog

primera crpe snagu vi oni koji se bo-

Te za avoja prava, slobodu, istinu i

ravnopravnost, širom sveta. A nisu li

pravo, sloboda i istina najlepše reči

ljudskog rečnika? Tito — to je. lik ko-

mumiste za sve naš.

25 maj 1949
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| UMROJE_
BELA BALAŽ

Devefnaestog ovog mešeca umro je
mađarski književnik i kritičar Bela
Balaž.
U našoj zemlji Bela Balaž je poznat

najviše kao filmski radnik i po nje=
govim teoretskim raspravama o pto=
blemima filma. Njegove teoreftske ras-
prave 9» problemima filma »Pilmska
umetnost« i »Pilmska kultura« pre-
vedene su i na naš jezik. Balaž je,
međutim, j istaknuti trudbenik na po-
lju književnog stvaranja,

Još u Nemačkoj, a i kasnije po po-
vratku u zemlju bio je u tesnom kon-
taktu sa mađarskim  kompozitorima
Bartokom i Kodaljom.
Za Bartokov balet »Od drveta iste=

sani kraljevi«, Balaž je napisao sce-
nario. Pošto se u tadanjoj Mađarskoj
nije našao koreograf ni režiser, koji
bi sarađivao u izvedbi Bartokovog de-
la, PĐalaž je na sebe primio i ovaj za
datak i na taj način pomogao Bartoku
da posštigne svoj prvi veliki uspeh.

"Takođe prva Bartokova opera »Za-
mak plavobradog khneza« komponova-
na po Balažovom libretu.

Za vreme bavljenja u Berlinu, Ba-
laž se upoznao sa ruskim studenfi-
ma — revolucionrima, koji su posle
neuspeha revolucije 1905 izbegli u Na
mačku, a preko njih i sa ruskim re-
volucionarnim pokretom. To je utica-
lo da je Balaž aktivno učestvovao u
mađarskoj revoluciji 1919 godine. i
posle njenog neuspeha, bio je primo-
ran da emigrira.

Vreme između dva svetska rata
Palaž je proveo u Austriji, Švajcar-~
skoj i u Sovjetskom Savezu.

Iz prvih godina emigracije datira
njegov roman »Nemogući ljudi«, u
kome tretira čisto psihološka i filo-
zofska pitanja, zbirka pesama »Muš-
ka pesma«, u kojoj opova svoju čež-
nju za domovinom,.a sarađivao je i u
nizu nemačkih i švajcarskih časopisa.

U emigraciji Balaž je počeo da se
bavi problemima filmske umetnosti, a

posle oslobođenja vratio se u Mađar-
sku i intenzivno učestvovao u kultur-

nom životu Mađarske:
On je isto tako sarađivao i u obno»

vi nemačkog filma u sovjetskoi zoni
Nemačke, fako na primer na filmu
»Hemija i ljubav« koji se je prikazi-

vao u našoj zomlji.
Povodom proslave stogodišnjice ma=

đarške revolucije 1848 Balaž je n”"bi-

sao libreto za Kodaljevu muz..ku

dramu »Balada Cinka Pane« u kojoj

je obrađio temu iz mađarske istorije,
iz doba Rakocijeve bune,
Na kratko vreme pie svoje izne=

nadne smrti Balaž ie nagrađon tnnj-

većom nagradom koju mađarska re-
publika dodeljuje svojim umetnicima

i kulturnim „radnicima, „Košutovom

nagradom, zbog svog rađa na filmu
»Negde u Evropi«, koji se u Mađar-
skoj smatra za najuspeliji domaći
film,
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| (Izdanje »Novo pokolenje«) :

Nastojeći đa upozna našu omladi-
nu sa književnošću brafskih sioven-
skih naroda, omladinsko izdavačko
preduzeće »Novo pokolenje« izdalo je
početkom ove godine zbirku »Poljska

pripovetka«, kao prvi svezak većog

izbora koji treba da pretstavi umjet-
ničku pripovjetku poljskog naroda od
polovine devetnaestog vijeka do da-

nas. Ovaj prvi svezak obuhvata pe-
rjiod od 1864 do 1914 godine i pretstav-
lja pisce poljskog realizma, kao i ne-
ke pripadnike takozvane »Mlade Polj~-

ske«, pokreta koji je vladao u polj-
skoj književnosti krajem XIX i po-
četkom XX vijeka i obuhvatio razli-
čite pisce, od naturalista do dekade~
nata raznih pravaca.
Težeći da ovom zbirkom da gene-

ralni presjek kroz djela poljskih pri-
povjedača, priređivač je ujedno na-
stojao da prikaže što veći broj pisaca,

kao i da pruži jednu omladinsku knji-
gu, knjigu koja vaspitava i opleme-

njuje, Jednom knjigom ovakve vrste,
svi ovi zadaci nisu mogli biti u cje-
losti ispunjeni,
U knjizi je sabrano četrnaest pri-

povjedaka od deset pisaca, među ko-
jima su i najveća imena poljske lmji-
ževnosti: Prus, Žeromski, Rejmont,

Sjenkjevič, Većina pripovjedaka pri-

kazuje društvenu slvarnost Poljske

poslije neuspjelog ustanka protiv Piu-

skog carizma od 1863/4 godjne. Ve-
ćina pripovjedaka realistički prikazu-
je tadašnju poljsku stvarnost i tretira

značajne socijalne probleme, jako čoe-

sto ne ulazi u njihovu suštinu. U tim
pripovjetkama fiksirani su Rklasni i
nacionalni sukobi koji su potresali

poljsko društvo toga vremena, i na

faj način one nam omogućuju djeli-

mičan pogled na jeđan period života

· poljskog naroda. Tako su u zbirku u-
šle pripovjetke »Kučka« VI, Rejmonta,

»Antek« B, Prusa, »Janko muzikanil«

H. Sjenkjeviča, koje osveftljavaju

klasne odnose u poljskom selu, gdje

je krupno zemljoradničko plemstvo

bilo glavna snaga sve do konsčnog o-
slobođenja Poljske; zatim  »Mendel

Gdanjski« M. Konopnjicke i »Kro,ačš

Jutka« Kl., Junoše Šonjavskog, 'oje
opisuju teški i žalosni položaj Tevroeja

pod terorističkim carskim režimom;

pripovjetke »A...Be...Ce... MW. Ožeš~

kove i »Rvačica« S. Žeromskog koje

slikaju život poljske građanske i sit-
no-plemićke inteligencije, Druge pri-

povjetke opisuju bijedđu poljskog rad-
nog čovjeka-radnika i siromašnog se-

ljaka u tom vreinenu feškog nacional-

nog i socijalnog ugnjetavanja (»Dim«

M. Konopnjicke, »O ljudskoj bedi«

K. Psoerve-Tetnjajeva,
VI, Orkana), Sjenkjeviševa pripovjet=-

ka »Čuvar kule svetilje«e govori o
sudbini fadašnje~»poljske nacionalno=
revolucionarne emigracije,

»Beskućnici«e"

va

U ovako kratkoj ı letimičnoj mbir= +

ci moralo je doći do toga da veliki |
umjetnici kao što su Prus ili Žerom- ·

ski nisu dovoljno istaknuti jer nisu

pretstavljeni sa svojim najboljim de-

lima. U izborima pripovjedaka takva

se pojava teško može izbeći.

Pored kritičko-realističkog stava
prema društvu, koji ispoljava veći~

na pisaca zastupljenih u ovom zbor- ||

niku, dome do izražaja i razna dru~ '

štveno-konzervativna gledišta, karak~
teristična za poljske pisce toga Vre~

mena: buržoaski filantropizam Pru-=\
sa, sentimentalnost Sjenkjeviča itd. i

Predgovor dr-a Krešimira Georgi- :
jeviča dodiruje u glavnim potezima |
društvenu stvarnost Poljske i knji-
ževnu sređinu prikazanog perioda, a
ujedno daje osnovna objašnjenja o
pripovjetkama, Članak poljskog pro
fesora J. Križanovskog, pisan sa mno-

go naučne aparature i sa jedne usko-
formalne tačke gledišta, (osim toga ne
baš najbolje preveden) ne doprinosi
mnmngo razumijevanju knjige. .

U cjelini uzeto, »Poljska pripovet=

ka« zmači koristan doprinos našoj
prevodnoj literaturi, Upoznajući našu
omlađinu sa književnošću  bratskog
poljskog naroda, ona, pored mnogih
drugih sličnih izđanja kod nas. vrši
značajnu hulfturmu i jntermavjonali=
stičku mislju na polju zbliženja naro-

da socijalističkog {ronfa.

4
|
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KONGRES čEŠKIH
KOMPOZITORA

Nedavno je u Pragu održan kon-

gres čeških kompozitora i muzičkih

kritičara. Na- kongresu je usvojena

rezolucija u kojoj se ističe da će mu-

zičari slvarati takvu muziku koja

će izražavbfi socijalističke ideje | da
Će raditi za stvar progresa i mira.

»Želimo — kaže se u rezoluciji — da

sačuvamo nacionalni karakter naše

muzike i da je u isto vreme ispunimo

novim patriotizmom i ljubavlju pre-

ma našoj oladžbini i narodu«. Na kon

gresu je osuđen raniji pokušaji da se

postignu što složenije forme izraza i

naglašavanje individualisličke isklju-

čivosti, a nasuprot tome istaknuta je

potreba idejnog sadržaja. Ovo će se

postići, naglašava se u rezoluciji idej
nim „izgrađivanjem i usavršavanjem

komponovanjem muzike ispunjene i-

dealima koji će češki narod voditi u

socijalizam,  komponovanjem muzike

za narodne ansamble koja će dati

izraz konstruktivnom optimizmu, is-

punjenjem Petogodišnjeg plana »Sme

tana« (Petogodišnji radni plan koji

su izradili češki kompozitori i muzl–

čari) i saradnjom sa svim naprednim

umetnicima i naučnicima u zemlji i

inostranstvu·

 

Hovard Fast: „PUT SLOBODE”
Hovarđ Fast je jedan od najpozna=

fijih književnika SAD. U svojoj zem»-

lji je poznat kao pisac čitavog niza

romana koji obrađuju pojedine epohe

iz istorije američkog naroda. Hovard

Fast se nije vratio u prošlost zalio da

bi bežao od sadašnjice — kako to če-

sto čine književnici buržoaskih zema-

lja, — već zbog toga da bi svom na=-

rodu rekac istinu o tobožnjem »zlai-

nom veku američke demokratije«, o

kome volstritski imperijalisti tako ra=

do govore, veličajući, pritom, svoju

današnju »demokratiju«, koja se, ka

ko to oni revnosno igliču, razvila baš

iz tih tradicija. Fast je na sebe uzeo

odgovoran zadatak da razobliči sve te

lažljive priče falsifikatora istorije, 1

da svojim zemliacima kaže sve ono

što su buržoaski istoričari godinama

pokušavali da izbrišu i oporeknu, i da

istinu pretstave u onim bojama koje

su najbolje odgovarale planovima im~-

perijalista·

U periodu od 1999 do 1946 Fast je

objavio nekoliko takvih romana. To

su: »Poslednja granica«, »Nepobeđe-

ni«, »Građanin Tom Pen«, »Amerika-

nac« i »Put slobode«.

*

Roman »Put slobode« Past je napi-

sao u prvim godinama poslednjeg ra=
ta i u njemu je izneo zajedničku bor-
bu belih farmera koji su iz građan-
skog rata (u periodu 60--70-ih godina

prošlog veka) izašli osiromašeni i cr-
nih robova koji su bili »oslobođeni«.

Široke radne mase američkog naroda
ušle su u građanski ratna strani revo-

lucionarnog Severa, uverene da će
pobeda doneti nove, radosnije dane.

Ali, pobeda u građanskom ratu. isto
kao i pobeda u ratu za nezavisnbst,

nije ošlobodila radni narod od ek-

sploatatora. Crnci su. istina, bili oslo-

bođeni ropstva, ali nisu dobili zem-
lju — morali su kana nadničati da ra=
de na njivama i plantažama svojih
bivših vlasnika. Znači. ranije ropstvo

bilo je ustvari zamenjeno novim “~~

kapitalističkim  ropstvom. S druge
strane. posle građanskog rata, nastaje

sve iače diferenciranie među belcima~

farmerima. Mase radnog 'seliaštva iz-

gubile su u ratu svoj imetak, osiro-

mašžile su, iz niihovih ređova izdvaja-

ju se, na jednoj strani, bognii farme-

ri, dok na drugoi strani najveći deo

seljaštva, usled sve intenzivnije kapi~

talističke  eksploOfacije. počinje sve

više da propada, da gubi svoju zem-
lju. da popuniava „criovm Crmaca nnd-

nižara. Počinie nova baba. berba rad-

nih masa naroda protiv izrablivačna,

počinje klasna borba :

Boreći se u toku građanskog rata

protiv reakcionarnog  robovlasničkog

Juga, crna i bela sirotinja, udružena

u oslobodilačkim „armijama Severa,

shvatila je Rklasni značaj svoje borbe.

I to dragoceno jskustvo, stečemo u

vatri borbe, pomoglo im je da i posle

završetka gradansxog rata nastave

započetu borbu. I baš taj momenat,
kad se posle rata između Severa i
Juga počela da rasplamsava nova

borba između eksploalisanih i eks-
ploatafora, između crne i bele siroti-

nje ha jednoj strani, i njihovih za-

jedničkih neprijatelja — krupnih ka-

pitalista na drugoj strani, uzeo je Ho-

vard Past za predmet svog romana,

*

Glavna ličnost romsna je Crnac
Gideon Džekson, koji u ovoj praved-
noj borbi od nepismenog roba izrasta
do narodnog tribuna. On je pobegao iz
svog zavičaja na Jugu i pridružio se
revolucionarnoj borbi Severa: Rat je
završen, pobeda je izvojevana, i Gi-

deon Džekson »visok i jak, umoran,

8 puškom u ruci, s izbledelom pla-
vom uniformom na sebi, vratio se ku-

ći na plantažu Karvel. na tlo Karoli-

ne«. Prisustvo pobedničke vojske spre

čava polučene veleposednike da ma

šta preduzmu: na izborima za Usta-

votvornu skupštinu niko nije mogao
sprečiti Crnce da za svog zastupnika

izaberu i Gideona Džeksona. Skup-

tina u kojoj većinu sačinjavaju Crn-

ci, priprema novi Ustav, koji defini-

tivno treba da oživotvori tekovine iz-

vojevane Revolucijom. Gideon Džek-

son je neuk i nepismen, ali on gro-

zničavo uči. On je shvatio »zašto 3u

nekada vlasnici robova odmah proda
vali roba čim bisaznali da je naučio

čitati, »Zato, zaključio je Džekson,

»što samo neuki ljudi mogu biti ro-

bovi!« Uskoro Džekson počinje svha=

tati da opasnost regeneracije, robo-

vlasnočkog poretka nije otklonjena sa
svim već samo privremeno. ali on
nigde ne nailazi na potporu, čak ni u
Vašingtonu. A za to vreme reakcio~

narni elementi Juga ponovo pribira~

ju svoje snage za novi napad. počiivju

iznova borbu težeći da povrate izgub-
ljene pozicije. U nejednakoj borbi, u

kojoi pobeđuju  kapitalisti i u

kojoj, je poraz proletariiata bio nu-

žan, Gideon Džekson je poginuo za-
jedno sa svojim drugovima — crnci-

ma i belcima — s kojima je na bivšoj

plantaži Karvel, rame uz rame, bpO-

kušavao da izgradi nov Život, s koiilma

je do poslednjeg metka branio svoju

pravđu i pravo na svoju slobodu:

*

Crnačka tema (ti. pitanje rasne diš-

kriminacije Crnaca u SAD) zauzelo je
tokom poslednjih godina značajno
mesto u američkoj književnosti. Ovaj
Fastov roman uneo je u fu obmu
literaturu  jedam dotle  „neobrgđ.van
motiv, jer je »Put slobode« jedath od
prvih romana u kome Crnci nisu pri-
kazani samo kao žrive rasnog i suci-
jalnog uuvnjetavanja, kako je to već
uobičaicno, već kao ljudi, ravnoprav-
ni po svemu sa ostalim ljudima čija
koža nije crna, kao ljudi koji 3obro
znaju ciljeve svoje borbe, koji svoju
borbu svesno vezuju za borbu svoje
klase, nastavljajući je zajedno sa svO-

jim klasnim drugovima — belcima-
proleterima. Past je u svom delu ja-
sno pokazao da nosilac demokratskih
trađicija američkog naroda nikako
nije buržoaziia, već nsrođne m"hse.,
oni mali, obični liudi koji su za svoju
nezavisnost umeli da se bore i DroO-

. jodinih

tiv stranih zavojevača a i protiv svo-
jih domaćih eksploatatora. protiv do-
maće buržoazije.

Past je toplo i s ljubavlju ocrtao
likove i belih i crnih junaka svoga
romana. Oni su dati uverljivo, nji-

hovo poštenje i čvrstina njihovih ka-

raktera osvajaju čitaoca. Roman odi-

še dubokom čovečanskom pravdom 1
budi najiskrenija osećanja prema tim

još uvek obespravljenim masama a-–
meričkog naroda. Čitalac shvata da je
poraz Gideona i njegovih drugova

neizbežan u datoj epohi, da je poraz
prosto jedna istoriska  nemjnovnost.
Ali, on isto tako mora da shvati veli-

činu i značaj puta kojim je pošao
Gideon Džekson — put jedinstva svih
ugnjetenih bez obzira na boju kože,
put sve organizovanijeg otpora i bor-
be koja se nužno moza razvijati sve
dalje i dalje, do konačne i potpune
pobede: I baš u tome — za američko
čitaoce — leži najveća vrednost ovog
romana.

Roman Hovarda Fasta ima i jednu

posebnu vrednost. Buržoaski istoriča-
ri pokušavali su da negiraju činjeni-
cu o sedamdesetim godinama prošlog
veka kada su se Crnci američkog Ju~

ga, neposredno posle građanskog rata,

počeli brzo uzdizati iznad ropskih ži-
votnih navika i uslova, i počeli zau~
zimati značajne i odgovorne položaje

u javnom životu Amerike koja je još
bila poneta onim revolucionarnim odu~
ševljenjem s kojim jeiušla u rat: Gi-

deon Džekson nije, istina, postojao. Ali
»on je kombinacija raznih Crnaca —
državnika toga vremena« kaže Fast,
Crnaca „državnika koji su postojali,
koji su radili, živeli i borili se za pra~
va radnog naroda, za prava siromaš-
nih i potlačenih Amerikanaca bez ob~
zira na njihovu boju i rasu. »Muoćne
sile držale su da nije dobro ako ame-
rički narod sazna da je nekada pcsto-
jao ovakav pokus — i da se taj pokus
pokazao na delu. da je Crncu bilo da-
fo pravo da živi u ovom narodu kao

slobodan čovek« — napisao je Past
na kraju svoje knjige, u pogovoru,
objašniavajući američkom narodu za-

što je tako dugo ova istina bila skti~

vana od njoga. Te isti moćne. sile —

gospodari Volstrita -—— proganinaju da-

nes ne samo dela Hovarda Pasta već

i dela svih onih naprednih MNhnjižcv-~

nika Amerike, hoji su pravilno shvn-
tili svoiu duž i koji žele da +VvoO-
jim čitaocima Kažu istinu od koje se
tolio boie iroper:jlisti u celom sve=-

TU.

 

   

  

*

Roman Hovarda Pasta ima j svojih

nedoststaka. Oni proizilaze, uglavnom,
iz nedovoljwe idejno-političke zrelosti

pisca, što mu onemogućava da razo'-
krije jasno političke uzroke na koji-
ma se zasnivaiu sva zbivanja koja o-
pisuje· Nedovolina idejna oštrina od-
vodi ga u nepotrebnu idealizaciju po-

ličnosti (npr. pretsednika

Granta), Fast ne daje prikaz odnosa

klasnih snaga u datoj epohi, ne iznosi
sve one brojne ekononisko-swcijalne

uslove na kojima su počivali ovi do-
gađanji, i zbog kojih je, na kraju kra-
ieva, i propala pravedna stvar Gideo”
na Džeksona.

D. Ađamović
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. RNJIŽEVNE'NOVINE

  

. DOKUMENTI REVOLUCIONARNE
»istoriski arhiv KPJ, tom I, knjiga I,

izdanje Istoriskog odeljenja Centralnog
Komiteta KPJ, Beograd, 1949«.

\

»Skinite komesarovu torbul!e — To

Je bila prva misao i uzvik, isprva ko-
muniste i skojeves, a kasnije i svakog
borca, kada je politički komešar Dao

smrtno pogođen nepyijateliskim fit-
cem za vreme juriša na čelu svoje je-

dinice, Ta dragocena torba, obično za-

pleniena od ubijeno neprijateligkog
oficira ili žandarma, ili ručni rad od

prekrojene akttašne. čuvala ie u sebi

najdragoceniju imovinu čete. batalio-
na ili partizanskog odreda. To su bili

pndaci o partisko-npolitičkom i kultur-

no-prosvetnom radu. i, — Što je upra~–

vo i činilo tu veliku dragocenošt, —

partisko-političkij materijali: »Borba«,

„Proleter«,  marksističko-leniinističke
brošure, knjiga »Kako se kalio čelike

prekucani. prepisani. umnoženi na ša~-

pirografu ili geštetneru »Osnovi lenii-

nizma«, »Istorija SKP(b)« i slično. Ta

dragorema arhiva jedinice smatrala se

ipuzetno bogatom ako je raspolaenla

štampanom hniigom »Istorija SKP(b)«

i druzim  mav”ks'stičko-lenjinističirim
kniigama. U našoj revoluciji ie bio ne=

povređivi zakon — ne ostaviti mrtvog

druga. odmah izvlačiti sa bojišta DO~

ginulog polilkoma i komandanta, a

prvi zađafal skinuti sa njega torbicu.

Nije ređak slučai da ie više ljudi pi-

nulo za to da bi spaslo Wkomesarovo
mrtvo telo i. pre svega, niesovu tor-

bicu. Navi komesar. kao relikviju, do-

bijao je u nasleđe komesarov pištolj,

zvanje i torbicu, Tsko su kroz kiše,

snegove, mnogobrojne bojieve i smrt-

ne opasnosti sačuvani veličanstveni

dokumenti o mašoj revolucionarno]
borbi i pobeđi. Na originalima sa ko-
jih je štampana knjiga »Istoriski ar-

hiv KPJ« ova velika. puna samopre-

gcra, požrtvovanja i preziranja smrtf-

ne opasnosti, puna junačkih podvisa

Mstorija tih đokumenata sasvim se le-

po i na prvi pogled vidi. Oni su ispre-

savijani, oronuli, razliveni od kiše i

vođe desetine pregaženih reka, oni su

4spisani vremenskim uslovima u koji-
ma je u neprekiđnom pokretu i bor-

bi, stvarana istorija nove, socijalistič-

ke Jugoslavije. Iz njih le. svakog slo-

bođnog trenufka. svakog odmora i ot=

počinka, uzdizana svest heroiskih bo-

Tacn naše Armije. a preko niih i či-

tavog narada na koji su oni prenosili

sve ono Šfo su saznavali u teškim

ratnim uslovima.

U ovom fomu »Istoriskog arhiva

KPJe objavlien je samo organ KPJ

»Borba» iz godine 1941. štampana na

slobodnoj teritoriji u Srbiji. »Borba«

je. znači, bila potpuno legalni list na

oslobođenoj teritoriji. organ organiza-

fora i ruPovodioca narodno-oslobodi-

lačke borbe i narodne revolucije u

Jugoslaviji. Preko niega je KP„ koja

je otvoreno i legalno rukovodila bor-

bom {i revolucijom. jasmo i ofvorenmo

unomnavaln čifovi marod sa cilievimn

nanrodnooslobođilačke borbe, putevimn

niemogp razvifka. ulogom i zmačanicrm

borbe svih pvosregivnjh. oslebedilzčŽ-,

Tih i revolucionamih snaga i na Dr-

vom mesu Sovjetskom Snvezn, Sem

na nenoroblienoi teritoriji SSSR-a,

nije poznatn da je ovakav leenlni or-

pan revolucionarne. komunističke paT=

tiie, izlazio ni n iedmoji poroblienoiili

safelitskoj zemlji, ni u jednoj zemlji

Kkoia je. posle nobednnosnor završetka

rata nrotiv fašietičire Memačke. posfn-

la narodnođemokratska, A ovde treba

nanomennufi da ie »Borba« izlazila po-

novo i godime 19492—1048, đa je poređ

nje štampano i mnogo drugih listova

i časopisa. Tako je govorila, radila,

učila, povezivala i muobilisala mase

KPJ u toku MNarođnooslobodilačkog

rata i Narodne revolucije. partiia ko-

Tu le neka viša i veleumna, logika, In-

formbiroa proglasila nelegalnom posle

potpunog oslobođenja zemlje, više od

dve gođine obnove i već socijalističke

izgradnje TNRJ, u drugoi godini Ti-

tove Petoletke, godine 1948! Smešno,

čudno, neverovatno, ali je tako hteo

duh revolucije!

ATI bolje Je mimo pustiti da Fovore

| Bam{j dolkomenti iz »Istoriskop arhiva«.
Ima tamo veoma imteresantnih stvari

za Bveloga čoveka naše zemlje koga

peče Šelja da sazna kako je nastalo

đyimovsko đelo Titove generacije
socljalistička Jugoslavija. Sve to mije
ništa manje Interesantno 1 za svakoga

revolucionara, borca za slobođu svoje
premije, evakog antimperijalističkop

borca i vam gpramica mnše zemlje. Do-
đue to Je za informbirovce me samo
ne{nteresanimo. nego čak i nepoželino.

To te ni u čemu ne pođduđara sa nli-

hovim iIzmišljotinama i lagariinman. sve

to govori protiv njih. Ali. ako đozvole,

—

i mi bismo bili slobodni dn upofrebi-

mo reč činjenica 1 đa ponovimo onu

istinitu misao: činienjee su tvrđorlnvna
stvar, A rštampane one su 1oš traj-

nija i fvraoglaviia. a za revoluciona=
Ye korisnija. stvar.

Šta govore ti štampani đokumenfi o
Tevolucionarmoj borbi iz koje je ni-

Va revnlucionmnrmmn pobeđa i socijali-
stitn Tnmeoslavija?

Računajući i najsitnije članke 1 ve-

sti u ovoj knjizi, odnosno u 18 broje-
va »Dorbe«. preštampanih u prvom

žiOmu, prvoj knjizi »Istorisko# arhiva«

„vo o čemu se govori u njiihovom sa-

držaju: stotinu šesđeset i šest govore

o narodno-oslobodilačkoji i revolucio-

narnoi borbi naše zemlje; stotinu 1
sednmnnest ili su celokupni ili poic-

dinim delovima posvećemi borbi i ulo-
zi Sovjetskog Snveza. SKP(b) i Crve-
ne Armiie u Drugom svetskom rafu,

odnosnn čvrstoj veri u pobeđu SSSR-a

slnbndnliubivih narođa i boraca za

nacionalno i sociinlno oslnbođenje: se-

damdeset i sedamod niih Povore o

berbi progresivmih 1 oslobodilačkih
8nnea u ostalim zemliamn (noeslovem-
skim) protivu fašističkih porobljivačn

i imperijalističke renkcije: iednmaest
govore a borbi slovenskih zemalia

protiv fašističkih MKrvnika slovemsWih
narođa: i naizađ u šest Sovjefskih čla~

naka pominje se oslobndilačka borba

u Jugoslaviji. Toko im »Rorbn#+ kroz
Ovih ocamnnoa+ hmeiovn dosledno i: u

Potpunosti izvršavala svoje zadnfke,
koje ioi je u uvodnom članku broja
1 postavio drug 'Ditov

RIR U Miajbyaf"

BORBE 1 POBEDE
Dragi MILENKOVIĆ

»Borba« će iznositi istinu o herojskoj
borbi sovjetskog naroda i njegove ne-

pobjeđive Crvene armije, koja se bori
ne samo za adbranu svoje siobode, već
i za slobodu svih podjarmljenih narca-
da Hvrope. za spas čitavog čoviecčan-
stva od fašističke kuge: (strana 11),

Ali »BRorba« je bila nameniena oni-
ma koji su u Jugoslaviji već uzeli
(oteli od neprijatelja) oružje u ruke i
krenuli u nepokolebliivu borbu do po-

. bedonosnog završetka i onima koje je
trebalo pokrenuti, mobilisati, ukopčati
u tu tešku i slavnu oslobodilaečku i re-
volucionarnu borbu. Ona je tu imala
izvanredno krupnu ulogu:

*U današnje vrijeme, u oslobodilačiroj
borbi kolu vođe naši narodl, pred »Bor-
bu#š se postavlisju veliki zadaci, Na-
rodi Jugoslavije, a u prvim redovima
s&rpsiri narod. digli su se na ustanak,
na oružanu borbu za slobođu svoje O-
krvavliecne { napaćene otadžbine... U
ovoj heroigskoi borbi koju danas vođe
naši narodi »„Borba« treba dy bude ona
sDOna kola će povezati sve „nmnarodme
snage u jedan jedinstveni narođdno-oslo-
bodilački front. »Borba« treba đa buđe
organizator svih narođnih snaga za po-
stignuće {jednog velikog cilja — nemi-
Osredne borbe protiv okupntora i nje-
iovom protjerivanja iz naše napnćene
otadžbine, za postignuće pune slobođe
naših naroda u svojoj oslobođenoj O~
tadžbini« (str. 9).

Svaki broj} »Borbe« donosio je de-
setine članaka, člančića i vesti koje
govore o oslobodilačkoj i revolucio-
narnoj borbi, analiziraju izveštaje sa
fronta  „narodnooslobodilačke borbe,
borbu sa petom kolonom, MHitlerove
poraze koji govore o našoj sigurnonj

Po

 
pobedi, odnosno o njegovom konač-
nom porazu. Ona je pisala o revoluci=
onafnim organima — narodnooslobo-
dilačkim odborima koji moraju postati
istinski privremeni nosioci narodne
vlasti. Tamo se vide prve odluke koje
su doneli narodnooslobodilački odbo-
ri (u Užicu), prvi koraci naše narodne
vlasti. Tamo piše o bekstvu iz mitro=
vačke kaznione 832 robijaša komuni=
sta, kroz podzemni kanal koji su vla=
stitom snagom prokopali, o Moskvi
koja spremna čeka da skrši besomuč~
ke nalete pomahnitalog Hitlera. A od~
mah u sleđećem broju raspravlja se u
uvodniku o brizi prema ljuđima, ob-
javljuje ratni izveštaj Vrhovnog šta-
ba narodnooslobođilačkih partizanskih
odreda Jugoslavije, izveštaje iz poje-
dinih partizanskih odreda sa sovjet-
skog fronta, Tamo piše o mobilizaciji
širokih narodnih masa na pozadin-
skom frontu, stavljanju u pokret svih
snaga i rađionica, jedinstvu srpske
omladine sađa, kađa je »više nego i-
kada dosad potrebno ujediniti sve
snage, sve napore, u borbi protiv mr~
skog osvajača«, kađa »omladđina mora
postati jedna ođ glavnih snaga dalje
narodnooslobodilačke  borbe« (strana
35). Tako je izjavila srpska omladina,
ma osnivačkom zboru Srpskog narod~
mooslobodilačkog omladinskog saveza.
Nju jie sasvim legalno pozdravio dele=
gat KPJ: »U ime Komunističke par=
tije, koja ie prva pođigla zastavu srp~
Sskoga naroda i srpske omladine«, On
ju je pozvao da njen »novo osnovani
Savez budđe rov ispred koga će npći
smrt fašistički gadovi«... (str, 35). Ta-
mo piše o pozivu koji domovina upu-
čuje Slovencima, o oslabađanju po~
žarevačkog okruga, o akcijama slove=
načkih partizana, pozdravu slovenač-
kih partizana srpskim. borbama i ak-
cijama partizana u Hvvvatskoj, Bosni
i Hercegovini, Crnoj Gori, manifesta-
cionim mitinzima u Užicu. MĐajinoj
Pašti, činovničkim i radničkim izbe-
gličkim mitinzima i tako dalje. U sle-
dećem broju »Borbe« već se govori o
stvaranju jeđinstvenog fronta Južnih
Slovena, o sovjetskom tvrđom orah
o koji Hitler lomi zube već čefiri me-
seca, o češkom i bugarskom narodu,
heroistvu sovjetskog čoveka, o prvim
vestima Moskve o borbama u Jugosla=
vij o životu na frontu i iza fronta,
o prvim presudama narodnevlasti nad
špekulpnfima itd, T tako dalje — o
gvim mn'nmmjima. problemima, odnoši~

ma, usnesimn oslobođilnčkih snaga i

zverstvima fašističlih osvajača, o he-
rojski palim drugovima, o „merama
narodne vlasti za održavanje čistoće

i higijene. itd, Tako je »Borba« ispu-
njavala svoi zadatak.

Svi to znaju đa se u versaliskoj Ju-
poslaviji, zemlii monarho-fnšističke
diktature, išlo u zatvore i za samo na»

glas izgovoreno ime Sovjetskop Savoe-

za, ali je Partija i usmenom agitaci~

jom i lecima i raznovrsnim ilegalnim

polulegalnim ili legalnim knjigama i
publikacijama razvijala ljubav kod
naših radnih ljudi prema SSSR-u

veru u njegovu snagu i nepobedivost,
u njegovu revoluecionamu misiju. To-

me je posvećena posebna i, ogromna

pnžnja u vreme pripreme ustanka i u

toku čitave oslohodilačke i revoluein-
name borbe. Vidi se to veoma lako i
lepo i iz parola CK KPJ, povodom

dvadeset četvrte godišnjice Oktobar~
ske socijalističke revolucije, članka o
pripremanju za proslavu Oktobarske
revolucije koja je »otvorila put naci-
onalno-oslobodilačkim borbama i ra-
tovima u cclom svetui niza drugih.
Evo šta je KPJ govorila čitavom na-
rodu o tome:

»Spremajmo se 1 mobilišimo sve sna-
go: predavanjima o Oktobarskoj revo-
luciji, manifestacionim zborovima, leci-
ma, parolama, plakatima, transparenti-
ma, likovima popularnih sovjetskih VO-
đa i vojskovođa, kulturnim priredba-
ma, svim ı sredstvima nastnjmo da pro-
slavimo taj veliki dan, što dostojnije
što lepše i svestranije. Neka naši parti-
zanski odredi veličaju junačka dela Cr-
vene armije i sovjetskih partizana, ne-
ka naša sela slave ruske seljake-kolho-
znike, koji junački brane svoju otadž-
binu, neka naše žene i omladinci pri-
čaju svima 1 svakome o heroiskim pod-
vizima sovjetskih žena ji omladine, ne-
ka naši radnici govore o patriotizmu
ruskih radnika koji svojim besprimer=
nim herojstvom pokazuju čitavom me-
đunarodnom proletarijatu kako se bra-
ni otadžbina, koji rađe stahanovski. u~
darnički za front, i na taj način ops-
Krbljuju Crvenu armiju i sovjetske par-
tizane naiboljim i najsavršenijim oru-
šJem i ratnom spremomu«(str, 110),

Bio tako se tumačila uloga SSSR i
Crvene armije, tako se prema njima
razvijala ljubav, vera i neograničeno
poverenje, a ne kroz matušku-baćuške
cara Rusiju. A ko bi mogao znati za-
što je imforbirovcima tako debeo o-
braz, da im je uzvišenija »ljubav« ka-
pitalističke Jugoslavije prema imperi-
jalističkoj matuški Rusiji nego ljubav
radnoga čoveka koju Komunistička
partija Jugoslavije razvija prema so=
cijalističkoj zemlji!? Činjenice i do-
rumenti, — objavljeni u ovom tomu
»Istoriskog arhiva« i u mnogim dru-
gim knjigama i dokumentima, — gHo-
vore da je KPJ umela da naše ljude
nauči ljubavi prema prvoj u svetu so-
cijalističkoj zemlji, đa tu ljubav pre-
tvori u moralni oslonac koji je kao
trajan činilac delovao za čitavo vre-
me borbe noeših narođa pod rukovod-
stvom radničke klase i na čelu sa tom
istom KPJ. A upravo tako je i moglo
i trebalo da buđe. Oslanjajući se ma
tu internacionalističku ljubav KPJ je
još snažnije razgarala ustanak i još
odlučnjiju borbu.

»Sve svoje snage, sve svoje tekovine,
stečene teškim naporima, u krvi i zno-
ju, Sovjetski Savez je stavio u službu
ne samo odbrane svoje, već i odbrane
čitavog ugroženo čovečanstva. I opet
narodi velikog Sovjetskog Saveza pri-
nose najveće Žrtve za dobro čovečan=
stva«.. (Braćo po krvi — Srbi, Hrvati,
Slovenci i đrusi — ujeđinite se svi u
borbi protiv fašističkog okupatora. Pru-
žite bratske ruke i ustanite u oslobo>
dilačku borbu za svoj opstanak!..« »Na-
rodna vojska partizana svakim je da-
nom sve veća, ali na ustanak treba da
se digne sav narod. Svi treba da
se stave u službu svete narodno-oslobo-
dilačke borbe, Ugleđajmo se na našu
herojsku slovensku braću, na narođe
Sovjetskog. Savezal!« .

Dakle, još veća, sveopšta, svenarođ-
na borba u koju, u slavu i čast godi-
šnjice Velikog  okfobra, KPJ poziva
radnike i radnice Jugoslavije da zau-
zmu »pYvo „mesto u orvim bnrbemim
redovima«, jer će time »najbolje izvr»
šiti svoju dužnost proma svome na-
rođu i prema narođima Sovjetskog Sa-
veza« (u originalu nepodvućeno), da
stupaju u partizanske redove, u bor-
bu za svoju »boliu budućnost i slobo=
du svih naroda Jugoslavije«. T'ada»
kađa su se ljubav | shvatanie duga
prema Sovjetskom Savezu dokazivali
ne rečima, ne brbljanjem, već izlaga-
njem svoga života smrtnoj opnsmosti,
noustrašivošću m bevbi, C TRPJ je
pozivao komuniste Jugoslavije:

»Drugovi, komunisti Jugcoslavije, po-
đignite više zastavu Marksa, Engelsa,
T,enjina i Staljina! Položite na dan Ve-
like oktobarske revolucije svoj zavet đa
ćete časno nositi fu zastavu kroz ovu
tešku i krvavu borbu do uništenja naj-
većeM neprijatelja čovečanstva — fa-
šizma«& (str. 138).

Baš u tome što je Centralni komitet
pozivao komuniste da istraju »do po-

· slednjeg đaha u svetoj oslobodilačkoj
borbi«, đa uporno i neumomo rade u
masama, da stalno jačaju borbene re-
dove, đa buđu neustrašivi u borbi. da
đisciplinom i požrtvovanjem, ugleđaju=
ći se na herolsPu Bolišev *Rhu partiju
— SKRTP(b) budu primer drugima, i u
tome štn su obi dosfnino i dn MWraia
izvršavali te svoje zađatke, treba vi-
deti osnovni izvor borbe i pobede u
Narodnooslobodilačkom ratu i Narod-
noj revoluciji. O tome i povore doku-
menfi čitave ove kniige. Naša Partija
je, prema tome, naučila naše marode
đa, ne prezajući od smrtne opasnosti,
dokažu svoju ljubav prema Sovjet-
skom Savezu onda, kada šu i on i oni
bili a teširoj smrfmnji onasmonsfi, T oni
su to časno izvršili, O tome govori
čitava ova knjiga, i kao celina, {i sa
svake stranice. Ljubav naše Partije, i
preko nje naših narođa postala je sa-
stavni elemenat svih naših Dpo-
beđa i uspeha, sastavni „eleme~
nat naše svesti i shvatanja sVvO-
je dužnosti i njega ne „može
niko poreći i poništiti pa'ma kakav
bedem Informbiroa on bio. I baš zato
što to ne mogu da učine, što ne mo~-
gu da poricanjem ponište visoku re-
volucionarnu svest koju su pokazali i
pokazaju naša Partija, naša radnička
klasa i pod njihovim „rukovodstvom
čitavi naš narod, baš zato oni tako
histerično i jadikuju, baš zato su oni
i tako kukavni, bedni i odvratni.
Narod i Partija šu bili i ostaju nera-
zdvojivi jer su duboko prožeti inter-
nacionalizmom i duboko svesni svoje
odgovornosti za svoju revolucionarnu
ulogu u revolucionamoj borbi u borbi
protivu udarne pesnice imperijalizma,
i njegovog oslonca — izrabljivačke,
kapitalističke klase u vlastitoj zemlji.
Svi ovi dokumenti su tim dragoceni-

ji što su vezani za prve mesece oru-
žane oslobodilačke i revolucionarne
borbe što su oni izvanredno živa slika
čitavog daljeg toka te borbe sve do
pobedonosnog završetka, što oni pri-
kazuju prve osnove i temelje te bor-
be, što su oni istoriska slika onoga
iufra kako bi to narod rekao, po ko-
me se veoma lako i lepo poznaje! 8
vi dan — čitavi dalji t

—avcoy0šaNMLO

borbi, Tako je uostalom, drug Tito i
učio članove Komunističke partije i
ODOUČE omladine Jugoslavije,
a

..»Mmoraju bit uvijek tamo gdje je
najteže, moraju pokazati drugima pri-
mjer discipline, drugarstva, samopožr~
tvovanja i hrabrosti, Komunisti Juso-
slavije učili su se i uče od herojske
SKICP(b). Oni će iskustvo SKMKP(b) isko-

ristiti u korist naroda u sadašnjoj OSslO-
ndilačč:oj borbi protiv oranraženih oku-

patora, iskoristiće ga u borbi za o5lo-
bođenje i bolju budučnost svih naroda
Jugoslavije« (str, 37).

Komunisti Jugoslavije, članovi Ko-

munističke! omladine, Narodni front,

čitavi radni narod pretvorili su ove
postavke druga Tita u život, to je pos-

tala istinita prošlost, prošlost ispunje-

na revolucionarnom borbom i pobe=
domnaših naruda. I baš zato što je
takva, revolucionarna bliska prošlost
naših naroda. što je Partija kroz usta
Tita tako učila i tim putem vodila na=
še narode u tolko rata i posle rata na-
ša Partija, narod i zemlja bili su u
stanju da se kao fvrdi bedem odupru
kontrarevolucionarnoj ofanzivi Inform
biroa. Baš zato što se naš put dalje
nastavlja, bez ikakvog skretanja i skli

zavanja sa revulocionarnih pozicija, i
pobeda će biti naša. Baš zato„što su

inmformbirovci uperili sva svoja umna,
tehnička, ljudska (ako je to uopšte

ljudski postupak!) i svakakva druga
sredstva protiv takvog puta naše par>

tije i zemlje u prošlosti i sadašnjosti,
već je vidliiv i njihov zaista sramni
krah,

Naša Partija nikada nije
zaboravila da iskaže svoju zahvalnost
onima na čijim se iskustvima ona uči-
la. Sa stranica »lIstoriskog  arhiva«,
odnosno »Borbe« iz godine 1941, iako

i lepo se vidi da je naša Partija do
maksimuma skraćivala i prostornu i
vremensku udaljenost Sovjetskog Sa-
veza od naše zemlje Ona u prvim da-
nima meseca novembra govori o 50-
vjetskim „partizanima kao o našim
velikim učiteljima, iako je formiranje
partizanskih određa u okupiranim de-
lovima SSSR počelo kasnije nego u
našoj zemlji Tako je S. A. Kovpak
jizžšao u Sprdščansihci *numu 10.7% 1941
a 202 IX 1941 objavio, u naređenju
broj 1, lični sastav odreda koji je bro=

jao oko četiri desetine boraca: G. M.
Linjkov — »Baća« spustio se pado-
branima, negde oko Lepela, iz sedam
aviona sa odredom od pedeset pet

ljudi, 16 radio telegrnfista, 21 pado-
branom različite municije, hrane i
sanitetskog materijala, za čiji je pre~
voz trebalo 928 mofora sa 20.000 konj-

skih snaga, i to 18. VITI. 1941. Odred
je mnogo dana kasnije počeo da delu-
je. I tako dalje. U organu naše Parti-
je referat J. V,. Staljina povodom dva–

desetčetvrte godišnjice Oktobnrske re
volucije izašao je već 8 novembra 1941,
a ne freba zaboraviti da ie »Rorbn«a

tada štamp9na u veoma primitivnoj
štampariji i ručnim slovom. Tu uda=
ljenost Partija je skraćivala i mitin-

zima i manifestacijama na kojima su
narodne mase upoznavane sa znača-

jem. ulogom i mestom Sovjetskog Sa-
vezan u Drugom svefskom ratu. To je

postizano i izložbama o SSSR-u u U-
žicama i drugim mestima slobodne fe-
ritorije., Kao jedan od osnovnih izvo=-
Tn Za fe apoznnvanje složiln ip. i »Po"=

ba«, koju su širom Jugoslavije sa neš-
frplienjem očekivali radnici i seljaci,

borci i oni koji su se spremali da kre-
nu u borbu. u partizanske odrede.

Eto. sve se to sasvim lepo i lako

može videti iz ove prve knjige. prvog

toma »Istoriskog arhiva«, Ona je sem

toga i sabrano dragoceno iskustvo Te=

volucionarnog rukovodjenja u Naro-

dnooslobodilačkoj borbi i narodnoj re=

voluciji, dokumenat uspeha u toj bor-

bi, dokumenat pobede i ođuživanja

duga, intermacimnalističkop dusn

še Partije i naše zemlje prema među=

narodnom radničkom pokretu i napo-

se prema SSSR-u. Ona je nezamenji-

vi dokumenat i istorijski materijal za

pisanje istorije o najslavnijem peri-

odu u životu naših maroda, istorije

Narodnooslobodilačke borbe i Narod-

ne revolucije iz koje je nikla nova

socijalistička Jugoslavija.
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Hej pilotu, bej pilotu,
kad zaplove krila bela
kroz plaveti u dajjine —
ihn eriniz pučine —
iznad polja, iznad sela,
preko njiva niz oranje,
vrh zabrana, vrh livada, —

zar ne, druže, sve je manje
tih pletera i ograđa,
sar me, druže. sve su ređe
te vrzine, kamen==međde?!

Hej pilotu, hej pilotu,

kad ofplove bela krila

u plaveki — u širine, re]
k'o jedrila
niz pučite,
kad zaplove hitra, laka,

u falase proplanak#i,
kad zaroghe, kad zakruže

povrh brđa i ispaša —

zar me, druže, zar ne druže,

sve su manje raštrkana,

(odlomak)

PILOTU
razbacana
stada naša?

Hej pilotu, hej pilotu.
kad se. krila tvoja vinu
u Širjneč,
u daljine
da prelete Domovinu;

kad raskriliš svud ih širom
nad poljima, povrb mora,
nad rađuikom byrigadirom,
Dvad brazdarma od trahtora;

had zagriiš brzim letom ·
zaseoke ji gradove, :
i izatkaš čadnim spletom
za budućnost veđre snove —

sto očiju tebe prate
isto ruhu tebi mašu,“
sto nada se s tobom jate
za srećniju zemlju našu.

Vladimir PITOVIO~

 

UTISCI 7 ŽELEZNIKA
— Ko zna šta znači riječ vodenica?

— pita nastavnik,
— To je mlin... koji melje žito —

lagano, riječ po riječ odgavara Milen-

ko Savić, učenik prvoga razreda pro>
gimnazije u Železniku,
— A voda ga pokreće! --— odgova~

raju u hotu ostali, cijeli razred do-

punjava Milenkov odgovor, |
— Eto, takva su vam moja djeca.

Čim neku dođe, žele da odjednom svi
govore, — jada se nastavnik, a osje-
ćaš po osmjehu da se ne ljuti na svo-
je đake,
Do našeg dolaska u učionicu, đaci

su čitali i prepričavali staru narodni

priču »Starac i divovi«, nastavnik je

ispitivao učenike iz gramatike. Zamo-

lili smo ga da nam jedan od učenika
ispriča nešto o Železniku, Odlikaš Mi-
lenko Savić, koji je malačas otresito

redao imenicu za imenicom iz Štiva, i
kratkim rečenicama pričao o starcu
koji je nadmudrio divove, zastidio se,

i kazao nam:
— Železnik je fabrika, a ja ću biti

ipčenjer i zajapuren, ne pilaiući
nastavnika za dozvolu, zastiđeno sieo,

U kratkom 1tajcu, nastalo je nejako
gurkanie rukama, ona milo i naivno
dečje komešanje i šaptanje. U prvom
redu klupa dječaci hrabre Milenka

ne bi li se ovaj nanovo digao i nasia~
vio. a u druga dva reda djevojčice se
mimikom sporazumevaju o fome: ko>
ja će od njih gostima ispričati istoriju
Železnika.
— Imenom druga Lole, sekretara

SKOJ-a nazvana je naša ivarnica, Do
nedavno ovde su bile »eoske njive. —
Tiho, dok se riječi nižu jedna za dru-
gom, sva oblivena rumenilom otpoče~
la je Milica Miletić da nas upoznaje
sa svojim gradom kombinatom,
Dječaci su se nmalaktili, znatiželino

prate izlaganje, i kao da im je krivo
što se, eta, djevojčica odlučila da pred
gostima kuražno govori, smaijulje se, i

s tim, rekao bih nagađašžu: hoće lj se '
Milica zaplašiti i postidjeti, pa da joj
se za odmora narugaju. Ojevojčice, za-

dovoljne što iz njihovog reda drugari-
ca govori, netremice prate njene reče-
nice i osjećaš, u njihovom smješlKu
sadržana je misao: gledajte, momčići,

kako mi odgovaramo.
— Pabrika u našem Železniku izra-

đuje mašine za druge fabrike. I mi
ćemo zato imati mnogo novih fabri-
ka. U Železniku se grade i velike i
lepe kuće za radnike. Preko četrdeset
zgrada je već potpuno gotovo | USC-
ljeno, U toku ave godine završiće se
još mnoge nove zgrade, nekoliko sto-
fina kuća. A tek kroz celu Petolet-
KU“ZNS .
Neočekivano i za nas i za učionu,

Milina se olhrenula proma nama, i
sada bez imalo bojazni ljupko dodala:
— Moj atac je radnik — proleter.

Pre smo stanovali u jednoj sobi. Tu
smo i kuvali., A u kući moga oca živi
nas šoestero, Sada imamo tri lepe so-
be, kuhinju, balkon...

Zgrađa progimnazije je oniska, ali
dugačka prizemljuša. njene učione su
mračne i čiste, Kroz otvorene prozore

Mseniša, Mamntoci: treljanie

—-- 

 

u snopovima dopiru sunčeve zrake i
vesela graja radilišta. Tu nedaleko
diže se nova gimnazija i infernat I
ne žnaš kuda da se 'reneš, da li:da i
dalje posmatraš mile. dječie figure po
klupamaili pak da se nađeš kod rad-
nih brigada,
Na podizanju zgrade za mjesni od~

bor narodne vlasti, zajedno sa omla=
dincima kursislima r"de i žene iz po-
sebne tanmavske brigade. S jedne
strane zida koji se podiže dodaju ciglu
i maller omladinci, s druge Tam-
navlice.
Da me odnekud majka vidi kako

ovde dodajem cigle, slabo bih se pro-
veo. Teška bih mogao da joj dokažem
kako mi to u slobodnim časovima do-
brovoljno pomažemo na građevini Ne
možemo tiek da gledamo kako drugj
rade, — oriča Ljubomir Milić, — Sve
kad bih joj i knjige pokazaa: i ma-
šinsku tehnologiju, i mpšinske ele-
mente. i mehaniku i iruge, ne bi ve-
rovala, Rekla bi mi da sam je izdao.
»Nejak si ti Ljubomire ne idi sine
od kuće, savefovala. me je kad sam .
se prijavio za mašinski kurs i čekao
poziv iz Železnika Pre nekoliko  34a-
na, tako, zovu me rrugovi i kažu:
Ljubomire, stiglo ti pjsme od kuće
— »Ljubomire. sine. prevaric sj

majku«. -- tako mi piše -- »Relhao
si mi, idem na maširiski kvwrg av ja.
eto, čula da radiž kao zi rski učo:
nik, Ne varaj roditelie Kući se vra
ćaj, i u našem kraju. možeš ako baš
hoćeš, da učiš za zidara.
— A svi smo mi mašinisti i ja i

Jovan Milanović, i Velimir Cvetković,
i Borivoje Spasić, i Dragoljub Jović,
sve moji vršnjaci iz Gornieg Matevca
kod Niša Tek nam je četrnaesta. Ne
vol!imo mi da ternmo volove u selu —
mašine nas privlače.

Prije dvije wodino Železnik su--gra+>
dile omladinske brigade. i u blago
kotlini sels izrasla je nova tvorniča
alatljika. Sada brigade Narudnog fron=
ta Srbije grade stanbene blokave. po
mažu na proširivanju fabričk:h pro
storija, na gradnji puteva. rasadnika,
gimnazije, mjesnez odbora Kao 1947,
kada su na pustim polilma oko sela
prvi put postrojene brigade živi ı da=
nas omladinski polet raspoloženje,
Istina. mnogo }|e razlika i to ne sitnib
-—- sada je fabrika u pagonmu, podignu=
te desetine stanbenih zgrađa — ali Je
ostao radni DoOlet ostali su logori bri-
gada. čitalački časovi, logorske vatre,
dnevne zapovjedi pohvale i nagrade,
Svi užurbano rade: i omladinci kur>
sisti, i podgorska brigađa. i mačvan-
ska i pančevačka ı caribrodska svih
đeset brigada  „Narodmop fronta Sr-
biie,
Ko je bio na radilištiani širom naše

domovine. lako pretstavlja sebi sliku
rada brigade, porazniještene na rad-
nim mjestima, Pa ipak, ma u koliko
radnih akcija da si učestvovao, ma ko-
liko da si ih sasgledan „ovdje u Žele-
zniku dobijaš novu sliku, Uz muškar–
ce, uz redne brigade omladinaca po-
sluju i žene — muajke )z Tamnavve U
prvi mah, kad ih gledaš na rad:ilištu,
čudnoti je to što vidiš, dok misl sa
leču jedna drugu i nameću uporedbe:
sigurno su to majke došle da oh:du
djecu na radilištu, Donjiiele su sobom
darove. te sada obilaze Železmkom da
vide sve ono šlo su im djeca sapradi-
la. Očekuješ * aamišliač: kada te maj-
ka da prenađe sina, da ga iznenadi na
radnom mjestu, da se skloni njim
u zaklonmeu iza novih stambenih blo-

kova + na maramrt poređati ponudu:
malo mladoga luka. krišku sira ı &la-
nine, Zatim će tiho, skoro šapatom —
ne skidajući pogleda sa djeteta — da
ozbiljno priča o tom kako je ponijela
ljetina, koliko je domaći stava stu
pilo u kolektiv O tom kako joe vjetar
napasnik smlafio vočni cvitet i oprljio
ga. Koje su se sve djevojke udale a
koje će skoro, O tom je li on koju za=
mjerio, Jesu li radovi teški, i kakva
je ishrana. Zamišljaš kako na nju po-
malo nelagodno djeluju nove riječi ko-
je sin sada upotrebliava i začinje ih
naglaskom rođenog kraja: horma. evi=
dentičar, i druge, Kako netremice
mjeri sina i traži sve, do naimpnje
sitnice, svaku promjenu u njegovom
izgledu.
Na građevini mjesnog odbora slažu

ciglu svrh cigle žene Tamnnvke, do
njih pod ziđom njihove drugavice mje-
šaju malter, druga grupa iznosi zem-=
lju. Po čitavom radilištu posluju one
raštrkane u rađne grupice. Od njih
devedešet samo su pet omladinke, O —
stale su sve u godinama, majke. ~
Kada su iz Tamnanve ppolazile na

rađilište, poneka je s nevjericpm FO-
vorila. o ovom poduhvafu: #138
—Žene smo, teško ćemo se snaći, ~

A već prvih dana radn brigađa {e pre-
bacivala normu za 49%/ i pohwliena

je od Štaba radnih brigadm
Jutros nas je izrovanPat doveou

ovaj naš novi građ Putovanie jeisu-

više krafko da ma o, čemu razmišljaš,
Nedaleko od Beograda podiže se Pe-
toljefkinŽeleznik, i jednoga dana por.
vepivaćeovadva grada trolejbusna i-
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nija, jednoga đana stopiće se ujedno ~
— u jedan izvršni gradski narodni
odbor i PROSAOO pređio 1 Nov!
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|_O ČASOPISU „IZVOR“
· Tako mlađi pisci Hrvatske nisu ni

danije bili prepušteni potpuno sami
sebi, njihov rad je otpočeo pravilno
i organizovano tek pokretanjem »Iz-
vora«. Zato, kada je riječ o ovom ča-
sopisu treba prvenstveno imati u vi-
du njegov osnovni zadatak: okuplja-
nje mladih pisaca i književnih počet-
nika, stvaranje uslova za njihov kul-
iturni i ideološki razvitak, za objav-
ljivanje njihovih originalnih radova
i rast od običnog froagmentarnog
proznog ili lirskog davanja do zreli-
jih ostvarenja koja će u sebi nositi
elemente umietničko# djela.

. Objavljeni brojevi iz prošle godine

i četiri ovogodišnja broja jasno uka-
zuju da je okosnica u radu časopisa
bilo vaspitavanje i uzdizanje novih
kadrova, tako da je sasvim razum-
ljiva i opravdana tendencija redakci-
je da se u svakom broju, pored origi-
nalnih beletrističkih priloga, donose
i, opšti članci vaspikno-naučnog ka-
raktera, bilo da se kroz nih tretira-
ju važni problemi i najaktuelniji do-
gađaji, bilo da se obrađuju pitanja
iz ideološko-političke problematike u

organizaciji Narodne omladine. Po-
red članaka te vrste, koji su značili
glavniji dio ideološkog rada u časo-
isu, treba postaviti i članke preko
ojih se omladini približava MKnji-

ševna problematika, kao što su čian-
ci A· A. Isbaha »Sovie!ska književ-
nost i suvremena književnost Zapa-
da« i »Suvremena francuska knji
šževnost«, ili članci A. Flakera »Tema
izgradnje u sovjetskoj kmjiževnosti«
i. V. Barac »Tema kolektivizacije u
sovjetskoj književnosti«. S tim član-
cima čine jednu zaokruglienu cjeli-
nu, s obzirom na važnost i vrijednost,
ičlanci kojima su obilježavoni veći
đatumi iz naše i svjetske Književne
istorije i pokušaji naučnc obrade po-
edinih pisaca (Marin Držić i Aleksa

tić).

~ Zanimljiv je pokušaj redakcije da
se u nizu članaka obradi pitanje ka-
ko se pojedini predmeti iz oblasti
društvenih nauka predaju na našim
8rednjim školama, čime se htjelo u-
kazati na neke propuslie i nedostnt-

ke u rađu srednješlolskih nastavni-
Ka. Iako je članak »Nastava povijesti
u mašoj srednjoj školi« dosta oskudan
i općenit, iako se u njemu ne ulazi
dublje u problematiku i značaj izu-

čavanja istorije, on je zanimljiv. In-

ko to ne bi bio jedan od glavnijih za-

dataka redakcije i časopisa, ipak bi,

s obzirom na to da je »Izvor« poslao
sastavni dio štivo srednješkolske 9O-

mladine, a u nekoliko i priručnik
nastavnicima, frebalo prići ozbilini-

joj realizaciji ovih zamisli. U tom

pogledu bi veoma dobro došli iscrp-

niji i đokumentovaniji članci o na-

štavi književnosti, nacionalne istorije
i, naročito, filozofije na našim ško-

Tama; i to tek onda kada bi se direk-

&no ukazalo na primjere iz prakse

gdje se nenaučno pristupa izlaganju
mastavnog gradiva da bi se zatim

preko analize ukazalo na pravilan

put.
' Ređakcija treba i dalje da nastavi

sa donošenjem sličnih članska, dok

bi najveći uspjeh postigla kada bi se
donosili veći radovi o piscima koji
pripadaju književnom naslijeđu, na-

Yročito iz perioda hrvatskog realizma.

· Ako se osvrnemo, makar i letimič-

no, na orišinalne beletrističke radove

koji su „objavljeni u dosadašnjim

brojevima »Izvora« primijetićemo da
je ređakcija postavljala veće idejne

i estetske zahtijeve nego što se 10

predviđalo i očekivalo. To se Oo-

gleda i iz odgovora koje redaktija

redovno objavljuje i preko njih drži

vezu sa početnicima iz unutrašnjosti

Hrvatske. Jedno vrijeme se rednkciji

prigovaralo da je MWriterii za uvršta-
vanje pjesama književnih početnika

preoštar i da bi trebalo obisvljivati i

radove slabijeg kvaliteta. No, redak-

cija je stala na stanovište da je njen

kriterij pravilan i da »stihovi koji ni-

su“ pjesma, a štampani su, mogu da

zavedu na pogrešan puti autora i O-

štale mlade početnike«.

"To što je objavljen i po heki izra-

vito početnički rad gdje se od pome-

nutog kriterija ipak otstupilo, više je

rezultst nastojanja da se uvedu ta~

lentiraniji pojedinci iz nekog literar-

nog kružoka iz unutrašnjosti i da se

timeisamom kružoku da potstrek za

Yađ, — nego što bi to bio znak po-

manjkanja saradnje. Očito je da je

ređakcija riješila problem saradnje,

što mači da je »Izvor« zainteresirao
omladinu, i da omladina u Hrvatskoj
najozbiljnije prilazi pisanju. Tu trc-
ba odmah istaći pravilan odnos Te-

dakcije prema njenim  saradn:cima
koji se ispoljio u organizaciji literar~

' nih 'kružoka. održavanju radnih sa-

stanaka i savjetovanja, kako u Za-

grebu tako i u unutrašnjosti, a naro-

čito u redovnom odgovaranju na

primljene radove preko stranica ča-
sopisa. U tim odgovorima je učinjeno

mnogo napora da se mladim počelni-

cima ukaže na greške i slabosti koje

kine prilikom prvih pokušaja. da se

omladina uputi na dobru literaturu i

pripremi kako treba prilaziti pisanju'
Utom pravcu je najbolje pisao S.

Perović. Ponekada se u tim odgovo-

rimaišlo i previše daleko, analizira-
le su se početničke pjesme kao da se

radilo o zrelim umjetničkim doštig-

pnučima nekog poznatog pjesnika, u-

Kkazivalo se i suviše autoritativno na

šlabosti tih početničkih radova, BO-

vorilo se općenito o umjetnosti i pro

cesu stvaranja, estetiziralo se i zbu-
njivalo mladog početnika koji još

nije.savladao ni to da napiše dobru

i pravilnu rečenicu (na pr. djelomič-
no odgovori V. Mimice, Svakako, te

odgovore Je trebalo pisati s više pe-

'dagoškog takta i jednostavnije, obič-

nim razumljivim stilom i jezikom.
” Od mladih se u zadnje vrijeme na

stranicama »Izvora« najšeće surseću

imena N. Aganova i M. Slavičeka·

Oni se kao i ostali teško probijaju i

muče na pjesničkom savlađivanju fe-

matike iz.naše stvarnosti. Aganov

pokazuje izvjestan napredak prema

tfanmie nbjavlienim sfihoevima koji su

bili hladni i nosili znak knjiškosti i

'konstrukcije Sa Slavičekom je druk-

čije : U njegovim se pjesmama još U-

vijek ne može osietiti jače unmutraš-

nje doživljavanje, nema uzbuđenja i
slobodnijeg pjesničkog zamaha. Sla-
viček redovno bira takozvane »lijeve
teme«, ali ne umije da ih doživi i O-
bradi. Da bi se spasao od običnog
pjevuckanja što mu ozbilino prijeti
on se mora više približiti životu jer
dobra tema ne može spasiti lošu pje-
smu, — i — jer se o selu, zadruzi, kol
hozu i pruzi ne može pisati iz gradske
perspektive:

Za prozu se može reći približno i-
sto Što i za poeziju, s tim da ie proza
ipak kvalitetno bolja od poezije. A-
ko se pogledaju pažljivije štampani
prilozi uočiće se ozbiljni napori da se
ne daju šablonizirane stvari. Pisci su
se uglavnom približavali našoj aktu-
elnoj stvarnosti, ili su za predmet o~
brade uzimali život naše bliske pro-
šlosti. Pažnju privlače prilozi Vojina
Jelića, Zorislava  Ugljena,  Anđelke
Martić i Iva Piškorca. O Jelićevim
»Našim ljudima« i o »Novim razgo-
vorima« A. Martića pisao jie V, Gligo-
Trić u »Književnim novinama« u svom
osvrtu na »Prozu mladih« te bi bOo-
slije toga bilo suvišno o njima poseb-
no Eovoriti, s obzirom na konciznost
i tačnost Gligorićevog suda. Ipak ov-
dje bi trebalo ukazati na jednu poja-
vu, a to je da se kod nas prilazi kri-
tikovanju pojedinih radova često
neodgovorno i površno, tako da je čla~
nak V. Gligorića veoma dobro došao

da svojom tačnošću poništi neke na-
pise i mišljenja o proznim radovima
mladih koji su ss» javljali u zagre-
bačkoj i beogradskoj štampi.
U najnovijem broju »Izvora« I. Pi-

škorec pokušava da u pripovijetci
»Otpor Luke Borkana« zabilježi nove
momente koje naše selo danas doživ~
ljava u svom preobražajnom procesu,

Pisac dobro poznanje seoski život, sa-
mo će mu biti potreban uži dodir sa
redakcijom koja bi trebala da mu u-
kaže pomoć u daljem radu bar dotle
dok se osnamostali da šire i zamašnije
zahvati u prikazivanju stvarnosti i

da uoči koji su detalji važni i bitni
za umjeftničku fiksaciju i obradu.

Uglavnom, bilo da se radi o prozi

ili poeziju u »Izvoru« freba podvući

činjenicu da mladi saradnici časopisa
teže da u svoje sastave unesu ono što

su stvarno doživjeli i što doživljava–

ju, da su svi ti prilozi pokušaji rea-

lističkog zahvatanja u našu stvarnost.

To što su oni često blijedi, beskrvni

i fragdentarni, ne znači da njihovi

autori ne mogu smjelije i snažnjie O-

dražavati stvamost, nego znači da

je to samo prelazna etapa, — jedna

prilično teška stepenica za prelaz ka

umjetničkom zahvatanju stvarnosti

u svoj njenoj punoći i složenosti,
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O feljtonskom dijelu »Izvora« tre-

ba posebno govoriti. Dok je taj dio i

kod naših boljih književnih časopisa

često slab i neujednačen, naročito po

pitanju književne kritike, »Izvor« je

tome posvetio punu pažnju nasf.ojeći

da na njegove stranice što potpunije

prodre stvarnost, da njegovi saradni-

ci prate, analiziraju i kritikuju sve

važnije  kulturno-umjetničke pojave

u našoj zemlji. Tako se počelo sa bi-

lješkama informativnog karaktera a

dostiglo se i do književne kritike. To

je svakako jedan od najznačajnijih

uspjeha »Izvora«, jer je time omDgRu~

ćeno stvaranje mladog kKritičarskog

kadra koji se razvija i sve više Dri-

bližava marksističkoj kritici. N-2jbo-

lja rubrika u feljtonu je pregled no-

vih knjiga i pored nekih slabosti na

koje čemo se u ovom članku osvrnu-

ti. Tu se nije estetiziralo i nije do iz-

ražaja dolazio neki posebni lični stav

recenzenta ili urednika, tako da ne-

ma neujednačenosti i neslaganja u

teoretskim pitanjima, nego je očito

da se prilikom svakog prikaza tražila

idejnost i partijnost u kritici, što je,

sasvim razumljivo. dovelo do princI!-

pijelnosti- Prvi prikazi su se uglav-

nom odnosili na knjige pisaca starije

generacije i tu je došlo do izviesnog

zamjeravanja od strane »starijih«, na

ročito onih čije su se knjge analizi-

rale i ocjenjivale, a našli su se poSO-

đeni najviše oni koji su bili naučeni

samo na građansku kritikui kojima

ovakva kritika koja se javila u »Iz-

voru« nije odgovarala... To se naro-

čito odrazilo u recemziji N. S. u »Hr-

vatskom kolu« br. 4 o prvim broje-

vima »Izvora«, gdje se ukazuie na

stav mlađih kritičara okupljenih oko

»Izvora« kao na neki frontalni stav

mladih »prema generaciji pišaca pred

sobom«. IA

Pozitivnost i vrijednost objavljenih

kritika u »Izvoru« je u tome što še

vodila borba za idejnost i partijnost,

za principijelnu analizu i kritiku no-

vih Mnjiga, što se kroz sve objavlie~

ma kritike uglavnom ispoljio jedin-

stven i odlučan stav protiv  dekaden-

tnih , formalističkih i pseudorealistić-

kih pojava u našoj književnosti, pro-

tiv iskrivljavanja naše stvarnosti

kroz njeno umjetničko odražavanje:

No tu treba odmžh ukazati i na ne~

ke „medostatke objavljenih kritika

koji su bili uočliivi naročito u prvim

brojevima, u vrijeme kada se rednak-

cija još nije potpuno snalazila i ka-

da je preko »probnih« članaka i bi-

lježaka tražila put. Zato se i desilo

da se u prvo vrijeme prilazilo kniji-

ževnim problemima rušilačkom meto-

dom, tako da se o negativnim crtama

neke knjige pisalo na pet-šest gstrani-

ca a da se o pozitivnim osobinama

kaže tek nekoliko konvencionalnih

čenica. Drugi brojevi pokazuju da

"se postepeno pronalazi prava mjera

i da se prilikom ocjenjivania pojedi-

nih knjiga vodi računa o vremenu i

uslovima, o objektivnim mogućnosti-

ma autora čija se knjiga . prikazuje,

što opet ne znači da se zauzimao DO-

lovičan stav i da se filozofiralo šta se

moglo a šta nije i đa se prema tome
donosila ocjena, nego se nastoji da se

djelo što objektivnije i naučnije ana-

lizira i ocijeni:
Naročito su bile upadne po oštrini

neke kritike kađa se rađilo o ocjeni

djela mlađih pisaca, tako da je iz-

gledalo da je tenđencijia da se na ra-

čun slabih knjiga afirmiraju kritiča~

ri. To svakako nije bila tenđencija

ni kritičara ni časopisa. Radi se o
nečem drugom. Do takve je kritike

došlo onda kada se radilo o književ-

Odgovorai oredmniki;

nimpojavama na koje nije lokalna
kritika ukazivala ili na vrijeme in-
tervenisala (kao na primjer u Bosnii
Hercegovini u vezi sa zbirkom »Pio-
nirskih pesama« V. Diaka i »A}l-
manaha mladih«), a čemu je trebalo
ili stati na put ili ukazati na očigled-
ne slabosti i reći da tako ne ide i da
slični prilozi ne znače ništa za knji-
ževnost.

·Časopis je u feljtonu posvetio“do-
sta pažnje filmskom pregledu, pra-
ćen je donekle pozorišni i likovni ži-
vot, pisalo se o svim važnijim kul-
turnim događajima iz života NR Hr-
vatske. Najviše je zanemaren muzič-
ki život koji je inače u Zagrebu živ
i razvijon i to bi bila jedna od pra-
znina koju bi redakcija trebala u i-
dućim brojevima popuniti.
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Šteta je što književna kritika prati
relativno slabo rad »Izvora«. To je
utoliko teže što književna Kritika u
Zagrebu nije ni izdaleka „razvijena
kao u Beogradu, gdje se na književne
pojave ipak brzo i pravilno reaguje,
gdje istovremeno može više ljudi da-
vati tačne i pouzdane ocjene. Nije
potrebno naglašavati šta bi za razvoj
Ovog časopisa značila brza i kon-
struktivna kritika. U »Izvoru« je bi-
lo i ima stalno priloga o kojima naša
kritika treba da kaže svoju #Yiječ.
Tako su mnogi prilozi u prošloj go-
dini prošli tako reći nezapaženi. Uz-
mimo za primjer samo neke radove:
odlomak iz oveće studije o Morinu
Držiću, ili članak naučnog kružoka
studenata slavistike »TPema izgradnje
u sovjetskoj književnosti«, a da ı ne
pominjemo neke originalne belelri-
stičke priloge o kojima se moglo i
trebalo pisati.
Da se zadržimo ovdje samo na

članku o Marinu Držiću. Iako je u
»Izvoru« objavljen samo jedan odlo-
msk, frebalo je odmah ukazati na
neke njećove odlike i medostatke·
Autor tog rada Ž. Jeličić zapao je u
dvije pogreške. Prvo — on je od
ispravne težnje da ukaže na podlogu
realizma u komediografskom radu
Marina Držića, i da »Dunda Maroja«
prakaže kao umjetnički odraz stvar-
nosti Dubrovnika onoga vremena, o-

tišao predaleko, sivarajući od Drž'ća
velikog revolucionarnog »pjesnika si-
rotinje«, skoro klasno svjesnog pisca,
koji na ljude i prilike u XVI vijeku
gleda kao da živi danas. I drugo, —
nije ispravno Jeličićevo potcenjiva-
mje ranijih radova o Držiću, koji i-

maju svoju nesumnjivu vrijednost i

značaj za donošenje pravilne naučne
ocjene o radu ovog velikog pisca·
Kao što je bilo neispravno i ne-

naučno Držićev realizam koji se o-

gledao u posmatranju stvarnosti ko-

mediografskim okom, okom Živog

rasterećenog čovjeka renesanse —

smatrati običnim gzabavljiačkim pn-

slom, isto je tako neispravno sve to

pretvarati u neki svjesno-revolucio~

narni usmjereni posao.
Ma ovo smo ukazali da se vidi ka-

ko je u »Izvoru« bilo zanimljivih pri-

loga preko kojih naša kritika nije

trebala ćutke preći, I novi brojevi

pružaju kritici dobar „materijal. Tu

treba odmah ukazati i na neke zn9-

čajnije priloge kao što su: »Formira~

nje makedonske nacije i makedon-

skog jezika« (Dmitar Vlahov); »Iz

srednjeg vijeka u renesansu« (Zlatko

Knuzlarić); »Porijeklo religije i nje-

na društvena funkcija« (Ante Fia-

mengo):
Da je bilo kritike možda bi se na

vrijeme ukazalo i na neke opšte ne-

dostatke časopisa kao što je nedovo-

ljan kontakt s mlađim piscima iz I-

stre, Moji su skoro do savjetovanja

na Rijeci ostali daleko od »Izvora«

iako pokazuju mnogo volie i moguć-

ncsti da rade na književnom polju. I

dalje, moglo se ukazati na nedovolj-

nu vezu s radničkom i seoskom om~

ladinom jer su saradnici »Izvora« u-

glavnom srednjoškolci i studenti, a i

prcblematika koja se u »izvoru« i7~

nosi uglavnom je bliska tim krugovi-

ma, tako da je dodir i rad s radnič-

kom omladinom i njenim  kulturno-

prosvjetnim radom vrlo slab. Svaka–

ko da bi radovi omladine iz radnič-

kih i seljačkih redova i članci o nji-

hovom radu osvježili časopis i poja-

čali njegov idejno politički rad. .

Na kraju ovog letimičnog osvrta

na dosadašnje brojeve »Izvora« treba

istaći tendenciju „časopisa da pređe

okvire NR Hrvatske i da proširi krug

svojih saradnika.
Uwglavnom svi brojevi »Izvora«. kao

cjelina, govore da je časopis nastojao

da vo svom sadržaju bude savremeh,

političan. idejan, raznovrstan i bor-

ben: da je opravdao svoje izlaženje i

nade koje su se u njega polagale: da

je mnogo učinio na okupljanju mla-

dih snaga i da ozbilino stvara uslove

za pojavu novih pisaca u Hrvatskoj
— na čiji razvitak stariji moraju O-

bratiti veću pažnju:·
Božo MILAČIĆ

ka„KLIMU

KONKURS
ZA MASOVNE PESME

Tw želji da radnička klasa naše zemlje,

posebno radnici najvažnijih „privrednih

grana u našoj borbi za ostvarenje Peto-.

odišnjeg plana dobiju nove masovne

OBE, Centralni odbor Saveza sindikata

Jugoslavije raspisao ie

KONIKURS ZA MASOVNE PESME

(tekst i muzika)

Pesma rađu
Pesma ruđara
Pesma radnika teške inđustrije

Pesma željezničara
5. Pesma građevinara

Centralni odbor Saveza slndikata đođe-

l1će za »Pesmu radu« prvu nagradu od

530.000 dinara; drugu nagrađu od 520,000

dinara i treću nagrađu od 10.000 dinara a

za svaku ođ ostalih pesama po dve na-

građe: prva nagrađa ođ 925.000 dinara, đru-

ga nagrada od 15.00) dinara.

Nagrađu će deliti kompozitor

teksta.
Centralni odbor zadržava pravo đa ot-

kupi izvestan broj menagrađenih pesama,

odnosno kompozicija, radi objavljivanja

Nagrađeni autori zadržavaju sva au-

torska prava prilikom izvođenja ili štam-

panja njihovih đela.
Pravo učešća na konkursu imaju svi

državljani FNRJ.
Ove rađove će pregledati i oceniti žirl

sastavljen od književnika i muzičara.
Rok za podnošsnje radova (pod šifrom)

je 1-IX.1949 godine, na adresu: Centralni
ndbor Saveza sindikata Jugoslavije (Kul-
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PIL. .A4NJMA UZ AO IDORIĆS a "S TEJMU

Cinjenicei istina u članku i reportaži
Mnogobrojni lislovi, partijski, sin-

dikalni, frontovski, omladinski, za-
družni i drugi objavljuju dopise,
članke i reportaže o našoj socijali-
stičkoj izgradnji, jer je ta problema-
tika najbliža i presudna za naš dalji
razvitak, jer takve tekstove zbog
toga sve više fraži i čitalac, a skoro
uporedo s tim i Kkvalitativno raste
žurnalistička, · ili žurnalističko-publi-
cistička obrada toga gradiva, Prate-
ći saveznu i republičku a povre-
meno ı lokalnu štampu, meni se čini
da se može govoriti o jednoj karak-
terističnoj slabosti tog Kvalitativncg
uzrasta takvih napisa. Ta slabcst se
ogleda u dopisima, člancima i repor-
tažama, koji za svoj predmet, uzima–
ju sovcijalističku izgradnju. tačnije,
izvesne letimično uočene činjenice iz
te stvarnosti, pa ipak potpuno ne
govore o ištini socijalističkog  preo-
bražaja u našoj zemlji. niti su dovolj-
no idejni i politični.

Da li je, dakle, dovoljna samo le-
timično uočena činjenica da bi se
izrazila cijela istina? Gorki veli da

činjenica još nije cijela stfina. Nju —
činjenicu — treba objasniti, analizi-

rati, a ona sama freba da posluži za
konkrefno-istorijsku argumentaciju,
jer vrijednost činjenica kao činjenica
u životu mjeri se time koliko su one
bitne za upoznavanje naše preobra-
žajne stvarnosti, koliko one vrijede

u našoj borbi za socijalizam. Da bi
ih pisac članka ili reportaže dao kao
takve, on ih mora tretirati, tačnije,
on ih mora sagledati u povezanosti
sa cjelinom. U socijalističkom dru-
štvu nemoguč je razvitak bez plana.
To znači da sve što se rađi na bilo
kojem sektoru, u dubokoj je i raz-
nolikoj vezi sa svim drugim sektori-
ma. Kulturni preobražai u našoj
zemlji nemoguć je bez razvitka pri-
vređe koja će dati materijalnu osno-
vu Za puni razvoj socijalističke kul-
ture: novih škola, naučnih ustanova,
sala, štampe, filma, radija itd. I o-
bratno. Privredni „preobražaj teško
bi bio moguć bez kulturne revolucije
koja će privredi dati kvalifikovani,
stručni, visoko. Kkvalifikovani Kadar,
ljude sposobne da tekovine nauke i
kulture stave u pogon za korist dru-
štva. Tako je socijalistički preobra~
žaj poljoprivređe nemoguć bez indu-
strije, koja treba da pruži tehničku
bazu za kolektivno, zadružno obra-
đivanje zemlje. Ali je isto tako ne-

moguć dalji razvitak induštrije bez
socijalističkog razvitka poljoprivrede,
koja joj za dalji napredak daje rad-

nu snagu, Životne namirnice, s'ro-
vine i stvara unutrašnje tržište. U ta-

kvoj vezi gleda svoje zadatke i spro-
vodi svoje mjere naša Partija i Vla-

da „recimo, na području privrede i
kulture, u industrii i na selu. Zato
činjenice treba probrafti, srediti, ana-
lizirati, objasniti, — sagledati sa gle-
dišta opštih tendencija, sa gledišta
izgradnje socijalizma, svjesne politi-
ke Partije i Vlade, da bi te činjenice
dobile idejnu i polihičku osnovu 'i
emisao, ti. da bi imale snagu istine
o socijalističkom preobražaju kod nas.
U suprotnom, činjenice, ma koliko da
ih nabrajamo, još ne daju potpunu
istimu o našoj stvormošti, o njenoj
suštini i veličini, jer su sve pojave
u stvarnosti, kako se reliefno vidi
iz primjera o odnosu privrednog i
kulturnog preobražaja, o odnosu in-

dustrije i „poljoprivrede, uzajamno
povezane i uslovliene, a nisu jedno-
stavan zbir ili gomila činjenica,

Na primer, članak »Gradski narcd-
ni odbor u Mostaru razvija veliku
građevinsku delatnost«, objavljen u

»Politici« 26 marta, jedan je od ta-
kvih članaka koji nam pored mnogo-

brojnih činjenica ipak ne daju poft-
punu i istinsku pretstavu o bitnim,
velikim promjenama u našoj državi.
U tome članku ne vidi se uloga Par-
tije i masa, kao i suština i veličina
promjena koje vrše te dvije udruže-
ne snage. Zašto iz činjenica pobro-
janih u članku ne proizlazi potpuna
istina da Mostar »u švakom pogledu
postaje grad u punom smislu dosto-

jan naziva socijalistižki«?

Tačno je da taj Gradski narodni

odbor razvija građevinsku djelatnost,
— to rade i drugi narodni odbori, ali
„nas danas interesuje u čemu je bit-
na, istinska razlika između građevin-

ske djelatnosti danas i građevinske
djelatnosti bivše Jugoslavije na pri-
mjeru, recimo Mostara, Tačnije, nas
interesuje zašto se podižu ti i ti obje~
kti i, da li u toj današnjoj građevin=

skoj djelatnosti ima nekakve razlike
od one iz perioda obnovi i izgradnje,
u čemu se to ogleda? U bivšoj Ju-
goslaviji, na primjer, podizani su sta-
novi za Žželjiezničko osoblie ili druge
stanbene zgrade, ali ne samo što je ta

delatnost bila neznatna, već se ni
»najuglednije« zgrade ne mogu, po
mome mišljenju, uporediti sa onima

koje danas podižu naše vlasti kako
po broju, tako i, naročito, po načinu
kako i za koga se podižu. Željezničko
»osoblje«, ili stambene zgrade za »na-
rod« širok je pojam naročito u ka~
pitalizmu, i on ima različitu socijal-
nu osnovu, Kako, dakle, Gradski na-
rodni odbor u Mostaru shvata na
konkretnoj građevinskoj" aktivnosti,
u pogledu smještaja itd. tu društvenu
kategoriju? Ja sam nedavno u Str-
nišču vidio veliku stanbenu gnrađe-
vinsku aktivnosft. koju srećemo svug-
dje u zemlji. Sami po sebi fi gra-
đevinski objekti nisu mi mogli reći
cijelu istini, Međutim, vidio sam
da se to podižu, — da će fu uskoro
nići — radnički stamovi, stanovi za
ljude u proizvodnji, da će biti mo-
derni i udobni: obično sa dviie sobe.
kuhinjom, pretsobljem, kupatilom i
ostalim prostorijama, parketirani, sa

centralnim grijanjem i električnim

šporetima, a sa relativno niskom ki-

rijom. Da li je tako nešto bilo mogu-

će ostvariti za obične ljude iz proiz-
vodnje u staroj Jugoslaviji? Jasno da

nije. Nama je jasno da još danas nije

moguće za 6eve ljude u „proizvodnji,
za sve trudbenike „pođimnmufli ta-

kve stanove. Ali ko može kazati

da se u ovome do sada učinienom.
i u onome Što se radi, ne Vidi Dpo-

dizanje društvenog standarda ko
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može reći da se u ovom dđetalju
ne vidi napor i jasno, pravilno obilje-
žen nsš put u srećnu budućnost,
put koji više nije samo potencijalna,
moguća „već realna stvarnost.

Nedavno je, 20 aprila, na Drugom
kongresu sindikata rudara Jugoslavije,
u ime Centralnog komiteta KPJ i Sa-
vezne vlade govorio drug Tempo. On
je u svome pozdravncm govoru naveo

u tom pogledu nekoliko karakteristič-
nih primjera: Seljaci iz Titogradskog

i Cetinjskog sreza poslali su Mini-

starstvu rudarstva uzorke ruda iz
“«~ojih krajeva. I analiza 16 pokaza-

la da se radi o željeznoj rudđači; ana-
liza uzoraka, koje su, isto tako na

svoju inicijativu, poslali seljaci iz
Makedonije, pokazala je da se radi

o bakarmnmoj rudi, o bogatim nalazišti-

ma kamenesoli itd., a u Srbiji da se

radi o olovno-cinkanim  rudama, O

uljnim škrilicima, o bakarnim ruda-

ma, o uglju vrlo dobrog kvaliteta ita.,

seljaci iz Vojvodine pisali su da već
treći put sade voćnjak, a stabla ne
mogu da se prime i pretpostavljaju
da bi na tom prostoru Apatin-Srbo~

bran mogla da bude nafta. Zar onda

takvom našem čitaocu išscrpno HBOoOVO-

ri samo ovako zabilježena činjenica:

»Istovremeno podiže se Institut za

poljoprivredna istraživanja.« Ova či-

njenica dorečena do kraja bila bi

potpunija i rekla bi mnogo više. Po-

lazeći od lenjinističkog učenja o kom-

pleksnom razvitku privrede u socija-

lizmu, o razmještaju proizvodnih sna-

ga, naša Partija odbacuje buržoaska
shvatanja o proizvodnim i potrošnim
rejonima,. Zato ona poduzima mjere

koje će u tom pogledu preobraziti na-

še krajeve kao što su Dalmacija, Li-

ka. Crna Gora i dr. Jedan iz niza

tolikih napora naše vlasti i naroda
je, na primjer, i podizanje tog Instituta

za mpolioprivredna istraživanja, koji

će istraživanjem poljoprivrednih kul-

tura kojima pogođuju klima i t#tle

Hercegovine znatno doprinijeti da

Hercegovina od pašivne postane
aktivna poljoprivredna oblast.

Da li je dovoljno i pravilno kazati

samo da su podignute, recimo, dvije

rudarske kuće? Po mome mišljenju

nije. U ovoj, trećoj i presudnoj godi-

ni Plana, pitanje proizvodnje u ru-

darstvu, a u vezi s tim briga za lju-

de rudare, jedna je od prvih briga

naše vlasti. Rudarska proizvodnja će

našoj zemlji preko spoljne trgovine

olakšati nabavku mašina i drugih

artikala, neophodnih za industrijali-
zaciju i elektrifikaciju zemlje, dok će

poljoprivredni proizvodi ostati za

podizanje našeg standarda. Iz te per-

spektive onda treba prići tome pro-
blemu i utvrditi da li je bilo moguće
i više učiniti u tom pogledu za rudare
toga kraja.

Nižući tako samo činjenice, ne ob-
jašnjavajući ih, ne sagledavši ih u

vezi sa cjelinom, pisac dopisa prirod-

no pribegava arhaičko-besadržajnim

frazama koje ne mogu da osmisle

činjenice, da im dadu idejno-politi-

čko osvetljenje. Kako to izgleda?

Članak počinje ovako: »Mostar je po
svom izgledu tipično starinski grad,

onakav kakvim ga prikazuju uvek

iste razglednice sa panoramom Nere-

tve i krševitim obalama, belim vit-

kim mostom i 6pletom uskih sokaka

između niskih starinskih kuća, Uz tu
sliku povezivala se u Svesti i pret-
stava o nekom, reklo bi se, izuzet-

nom životu tipične hercegovačke va=

roši, koji pristaje uz takav kolorit,

sa svim onim posebnim odlikama po

kojima je Mostar poznat iz usmenog

predanja ili književnosti«. Pošto su
izređane činjenice date su na kraju

slične rečenice, koje zvuče kao fraze:
»Mostar je po svom svakodnevnom

životu prestao đa bude starinski grad
kakvim ga prikazuju razglednice«.

Kroz mnoge činjenice građevinske

djelatnosti pisac članka trebalo je

da pokaže kako se stvara novi grad
kao privredni i kulturni centar jed-
ne oblasti, jednom kratkom, ali ne
površnom analizom 'te djelatnosti,
Idejnost i političnošt., kako sam po
kušao da objasnim, mora da rezulti-
ra iz analize, iz objašnjenja činjeni-

ca u članku, ma bio članak i infor-
mativan.

Reportaža »Kod zadrugara u Bač-
koj«, objavljena u 14 broju »Knji-

ževnih novina«, takođe je jedna od

takvih reportaža koje čitaocima ne

daju na svoj — osoben reporterski,
— način potpunu i istinsku pretsta-

vu o velikoj bitci na Sšocijalističkom
preobražaju u našoj zemlji. Zašto
takva reportaža, i pored tačno nave~
denih činjenica, živog i interesantnog
slikanja života i rađa ostaje na Dpo-

vršini zbivanja, nedovoljno je idejna
i politična? li

Slično kao i u pomenutom članku,
u ovoj reportaži zadruge su tretirane

izolirano od cjelokupnog našeg napo-
ra na socijalističkom  „preobražaju

zemlje. Cili zadruge, kolektivne Dpo-
ljoprivrede nije u tome da bi samo

zadrugari bolje živjeli, već da bi bo-
lie živjeli i drugi trudđbenici naše
zemlje. Inokosna poljoprivreda da-
nas postaje kočnicom našeg privred~

nog, naročito industriskog razvitka,
dok mu zadružna omogućuje i uslov-

ljava dalji, brži uspjeh. Zbog toga
zadruge ne niču spontano i same od
sebe. Njihov razvitak pomaže drža-
va; zato i zadrugari nijesu indife-
renfni prema problemima i brigama

državne vlasti i imaju svoje moralno
političke i druge obaveze prema njoj.
Ma da se taj preobražaj na selu, na=
ročito poslije II plenuma CK KPJ

vrši brzo, on se ne vrši pravoliniski,
mirno, bez teškoća — »s pjesmom«,
Na selu još živi kulak, ostatak kapi-
talističke klase na selu. Njega Par-
tija ne miluje. već svjesno vodi bor-
bu — danas na jedan, sutra na drugi
način — da bi ga vremenom likvidi-
rala kao klasu. Zato ni kulak ne mi-
ruje, već na različite nane #šođi
borbu protiv države i zadruge. Po-
red kulaka i siromašnog seljaka bo-
stoji i srednje seljaštvo, najmnogo-
brojnije seljaštvo na našem selu. Ta
raznolika socijalno~ekonomska struk-
fura sela nužno rađa raznolike OSO-
bine i reakcije na politiku Partije
 

  

i Vlade u rekonstrukciji poljoprivre-
de. Prema tome na našem selu nije
raj zemaljski za sve, niti je moguće
jedinstvo svih tih klasa i grupa pod
krovom jedne kuće, Na našem selu ne-
ma Veselinovićevske idile. Reporter,
kao i pisac članka, sve ove momente
Ir zakonitosti toga razvitka ne može
dati u jednom napisu: On bio bi smi-
fešan, jer tek tada ne bi ništa rekao.
Ali on mora umeti da uoči i izrazi
ono bitno i novo u odnosima i lju-
dima, ono mora poznavati te mo-
mente, te zakonitosti da bi mogao
sagledati mjesto, ulogu i značai pro-
blematike koju obrađuje, i konač-
no, da bi tako mogao ostvariti svoj
cilj: da da pravu, potpunu isti-
nu, koja bi onda kao takva ima-
la svoj idejni i političko-agitacioni
uticaj.
Koliko je god važno da vidimo podi-

zanje životnog standarda zadrugara,
tj. radnog naroda, nama je važno da
vidimo i to koliko će, rec!mo zadru-
gari »Pobjede«, »Crvene zvijezde«
ız bačkog sela Dobro Polje sa svoje
strane doprinijeti podizanju stan=
darda trudbenika grada žitom i dru-
gim poljoprivrednim proizvodima, U
prvomajskoj paradi mi smo vidjeli
da trudbenici sela vode o tome raču-
na. Pored parola oni su ispisali svoje
obaveze koliko će ove godine dati više
poljoprivrednih proizvoda državi nego
prošle godine, itd.

Uz stvarno kvalitetne napise kakve
sve više čitamo u našoj dnevnoj
štampi nailazimo i na članke i repor-
taže u kojima se ne vidi svjesna
uloga Partije, njena politika u odre-
đenom periodu vremena, na određe-
nom sektoru privređe ili života; kroz
taj isječak stvarnosti koji obrađuju,
ilio čemu pišu ne vidi se da je to
samo isječak, da je fo samo jedan
dio „preobražaja  kojm  7„rukovodi
Partija na svim linijama, po svim
sektorima u čitavoj državi.

Činjenica u reportaži ili članku još
uvijek, dakle, nije potpuna isfina
ako nije analizirana, ako nije obja-
šnjena u vezi, u uzajamnoj zavisno-
sti i uslovljenosti sa drugim činjeni-
cama; tačnije, bez obzira u kojoj
formi se daje, činjenica još nije pot-
puna istina, ako nije, uzeta kao po-
6eebno, sagledana kao dio opšteg, u
zavisnosti od drugih pojava. Samo
fako može se argumentirati jedna
konkretno-istoriska istina, a sama ta
istina tek tako će djelovati na čitao-
ca, Da bismo drugima objasnili taj
preobražaj, ma u kome vidu se on
ogledao, da bismo im taj preobražaj
učinili shvatliivijim, da bismo utica-
li na još jači elan i požrtvovanje u
radu na suštinskom mijenjanjiu lica
naše zemlje i života ljudi, parafrazi-
rajući jednu Marksovu misao, može-

mo reći, da pisac članka ili repor-

taže treba najprije sebi da potpuno
objasni pojave koje je uočio, i koje

treba zaista dobro da uoči, da bi

mogao to objasniti učesnicima u re-

volucionarnom preobražaju. Zato, u-

mjesto da činjenice vlađaju nama,

moramo mi vladati činjenicama,

To je, po mome mišljenju, prvi

uslov za dobar članak ili reportažu.

Nusret SEFEROVIĆ
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